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ENGLISH (Original instructions)

SAFETY WARNINGS

before use.

personal injury.

may cause personal injury.

A CAUTION: Read and thoroughly understand this manual and the instruction manual of your tool

A CAUTION: Always be sure that the tool is switched off and battery is removed before installing the
extension handle. Failure to do so may cause personal injury due to unintentional start up of the tool.

A\ CAUTION: Before installing the battery cartridge into the tool, always check to see that the handle
lever actuates properly and returns to the "OFF" position when released. Defective handle lever may cause

A\.CAUTION: Do not use this extension handle for any tool other than Makita rebar tying tool. Doing so

tion or cracks may result.

NOTICE: When cleaning, never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the like. Discoloration, deforma-

PARTS DESCRIPTION

» Fig.1

1 Lever Tool mount Housing 4 | Door
Latch 6 | Arm Handle lever Arm support
Side grip 10 | Clamping screw 11 | Hex wrench 12 | Clamping nut

ASSEMBLY

1. Attach the clamping screw to the hole on the
housing.
» Fig.2: 1. Clamping screw 2. Hole

2. Remove the latch and open the door of the tool
mount.

3.  Place the tool onto the tool mount and close the
door. After that, firmly lock the door using the latch.
» Fig.3: 1. Latch 2. Door 3. Tool mount

After the latch is fully tightened, you can change the
latch position by pulling it up and turn. Position the latch
so that it may not hinder the operation.

» Fig.4: 1. Latch

4. Loosen the bolt inside the handle lever by turning
it about two rotations counterclockwise using the hex
wrench.

» Fig.5: 1. Handle lever 2. Bolt 3. Hex wrench

NOTICE: Do not over-loosen the bolt. Doing so
may cause the bolt dropped off and result in malfunc-
tion of the extension handle.

5.  Loosen the clamping screw and adjust the arm
length by sliding the housing. When adjusting, be sure
to leave a gap between the lever and switch trigger of
the tool. After that, tighten the clamping screw firmly.
» Fig.6: 1. Lever 2. Switch trigger 3. Gap 4. Arm

5. Housing 6. Clamping screw

6.  Bring the handle lever so that there is no gap
between the handle lever and the housing as shown in
the figure.

» Fig.7

7. Tighten the bolt inside the handle lever using the
hex wrench.
» Fig.8: 1.Bolt 2. Handle lever 3. Hex wrench

A CAUTION: Make sure that the switch trigger
of the tool is not pulled by the lever. If so, perform
the above procedure from the beginning. Failure
to do so may cause unintentional start up of the tool
and result in personal injury.

8.  Pull the handle lever and check if it interlocks with
the switch trigger of the tool.

NOTE: If the movement of the handle lever is slug-
gish, loosen the clamping screw and then re-tighten it.

9. Install the battery cartridge to the tool.
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Positioning the arm support

The arm support is useful when holding the extension
handle with single hand.

Loosen the clamping nut and adjust the arm support to
your comfortable position. After that, tighten the clamp-
ing nut firmly.

» Fig.9: 1.Arm support 2. Clamping nut

Installing the side grip

Side grip is useful when holding the extension handle
with both hands. Screw the thread of the side grip into
the mounting hole as shown in the figure.
» Fig.10: 1. Mounting hole 2. Side grip
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PORTUGUES DO BRASIL (Instrugées originais)

AVISOS DE SEGURANCA

antes de usar o produto.

ferimentos.

APRECAUCAO: Leia e compreenda bem este manual e o manual de instrugées da sua ferramenta

APRECAUCAO: Antes de instalar a extensdo da empunhadura, certifique-se de que a ferramenta esta
desligada e que a bateria foi removida. Caso contrario, o acionamento acidental da ferramenta podera provocar

APRECAUCAO: Antes de instalar a bateria na ferramenta, verifique se a alavanca da empunhadura
esta funcionando corretamente e se ela retorna para a posi¢ao desligada quando liberada. Se a alavanca
da empunhadura estiver defeituosa, podera provocar ferimentos.

APRECAUCAO: N3o use esta extensdo da empunhadura com nenhuma outra ferramenta além da amar-
radora de vergalhao da Makita. Fazer isso poderia causar ferimentos.

OBSERVAC;\O: Nunca use gasolina, benzina, tiner, alcool ou produtos semelhantes para limpar. Isso
poderia resultar na descoloragao, deformagao ou formacao de trincas.

~

DESCRIGAO DAS PEGAS

» Fig.1
1 Alavanca Suporte da ferramenta Caixa 4 | Porta
5 | Trava Brago Alavanca da Suporte do brago
empunhadura
9 | Punho lateral 10 | Parafuso de fixagdo 11 | Chave sextavada 12 | Porca de fixagao

MONTAGEM

Instalagao da ferramenta

1.  Prenda o parafuso de fixagdo no furo da caixa.
» Fig.2: 1. Parafuso de fixagéo 2. Furo

2. Remova a trava e abra a porta do suporte da
ferramenta.

3.  Coloque a ferramenta no suporte da ferramenta
e feche a porta. Em seguida, trave a porta com firmeza
usando a trava.

» Fig.3: 1. Trava 2. Porta 3. Suporte da ferramenta

Depois que a trava estiver completamente apertada,
pode-se mudar a sua posi¢cao puxando-a para cima

e girando-a. Posicione a trava de modo que ela ndo

atrapalhe a operagéo.

» Fig.4: 1.Trava

4. Desaperte o parafuso passante no interior da ala-

vanca da empunhadura girando-o cerca de duas voltas

no sentido anti-horario com a chave sextavada.

» Fig.5: 1.Alavanca da empunhadura 2. Parafuso
passante 3. Chave sextavada

OBSERVACAO: Nao desaperte demais o para-
fuso passante. Fazer isso pode fazer com que o
parafuso passante caia, resultando no mau funciona-
mento da extensdo da empunhadura.

5.  Solte o parafuso de fixagdo e ajuste o compri-
mento do brago deslizando a caixa. Ao fazer o ajuste,
certifique-se de deixar um espago entre a alavanca
e o gatilho do interruptor da ferramenta. Em seguida,
aperte o parafuso de fixagdo com firmeza.
» Fig.6: 1.Alavanca 2. Gatilho do interruptor
3. Espaco 4. Brago 5. Caixa 6. Parafuso de
fixacéo

6. Mova a alavanca da empunhadura de forma que
nao haja nenhum espago entre ela e a caixa, conforme
mostrado na figura.

» Fig.7

7. Usando a chave sextavada, aperte o parafuso

passante no interior da alavanca da empunhadura.

» Fig.8: 1. Parafuso passante 2. Alavanca da empu-
nhadura 3. Chave sextavada

APRECAUGAO: Certifique-se de que o gati-
lho do interruptor da ferramenta nao esta sendo
puxado pela alavanca. Se estiver, repita o pro-
cedimento acima desde o inicio. Caso contrario,
a ferramenta podera ser acionada acidentalmente e
causar ferimentos.

8. Aperte a alavanca da empunhadura e verifique
se esta intertravada com o gatilho do interruptor da
ferramenta.
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NOTA: Se o movimento da alavanca da empunha-
dura estiver dificil, desaperte o parafuso de fixagéo e
reaperte-o.

9. Instale a bateria na ferramenta.

Posicionamento do suporte do

brago

O suporte do brago é util quando apenas uma

das maos é utilizada para segurar a extensao da
empunhadura.

Solte a porca de fixacao e ajuste o suporte do brago,
colocando-o em uma posig¢éo confortavel para vocé.
Em seguida, aperte a porca de fixagdo com firmeza.
» Fig.9: 1. Suporte do brago 2. Porca de fixagdo

Instalagcao do punho lateral

O punho lateral é atil quando ambas as maos sao
utilizadas para segurar a extensdo da empunhadura.
Aparafuse a rosca do punho lateral no furo de instala-
¢ao, conforme mostrado na figura.

» Fig.10: 1. Furo de instalagéo 2. Punho lateral
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FRANCAIS (Instructions originales)

” ”

CONSIGNES DE SECURITE

AATTENTION : Lisez et comprenez dans son intégralité ce mode d’emploi et le manuel d’instructions
de votre outil avant utilisation.

A ATTENTION : Assurez-vous toujours que I’outil est hors tension et que la batterie est retirée avant
d’installer la poignée télescopique. Vous risqueriez autrement de vous blesser en cas de démarrage intempestif
de I'outil.

AATTENTION : Avant d’insérer la batterie dans I’outil, vérifiez toujours que le levier de poignée fonc-
tionne correctement et revient en position d’arrét une fois relaché. Un levier de poignée défectueux peut
présenter un risque de blessure.

AATTENTION : N'utilisez pas cette poignée télescopique avec un autre outil que la pince a ligaturer
Makita. Cela pourrait provoquer des blessures corporelles.

REMARQUE : Lors du nettoyage, n’utilisez jamais d’essence, benzine, diluant, alcool ou autre produit

similaire. Ces produits présentent un risque de décoloration, de déformation ou de fissuration.

~

DESCRIPTION DES PIECES

» Fig.1
1 Levier Porte-outil Logement 4 | Volet
Loquet 6 | Bras Levier de poignée Appui-bras
Poignée latérale 10 | Vis de serrage 11 | Clé hexagonale 12 | Ecrou de serrage

ASSEMBLAGE

Installation de I’outil

1.  Fixez la vis de serrage dans l'orifice sur le
logement.
» Fig.2: 1. Vis de serrage 2. Orifice

2. Retirez le loquet et ouvrez le volet du porte-outil.

3.  Placez I'outil sur le porte-outil et fermez le volet.
Ensuite, verrouillez fermement le volet au moyen du
loquet.

» Fig.3: 1. Loquet 2. Volet 3. Porte-outil

Une fois le loquet complétement serré, vous pouvez
modifier sa position en le tirant vers le haut et en tour-
nant. Positionnez le loquet de maniere a ce qu’il ne
géne pas le fonctionnement.

» Fig.4: 1.Loquet

4. Desserrez le boulon a l'intérieur du levier de

poignée en le tournant environ deux fois dans le sens

inverse des aiguilles d’'une montre au moyen de la clé

hexagonale.

» Fig.5: 1. Levier de poignée 2. Boulon 3. Clé
hexagonale

REMARQUE : Ne desserrez pas excessivement
le boulon. Le boulon pourrait tomber, provoquant un
dysfonctionnement de la poignée télescopique.

5. Desserrez la vis de serrage et ajustez la longueur
du bras en faisant glisser le logement. Lors du réglage,
veillez a laisser un espace entre le levier et la gachette
de I'outil. Ensuite, serrez solidement la vis de serrage.
» Fig.6: 1. Levier 2. Gachette 3. Espace 4. Bras

5. Logement 6. Vis de serrage

6. Amenez le levier de poignée de sorte qu'il n’y ait
pas d’espace entre le levier de poignée et le logement
comme illustré sur la figure.

» Fig.7

7. Serrezle boulon a I'intérieur du levier de poignée

au moyen de la clé hexagonale.

» Fig.8: 1.Boulon 2. Levier de poignée 3. Clé
hexagonale

AATTENTION : Assurez-vous que la gachette
de I’outil n’est pas tirée par le levier. Le cas
échéant, effectuez la procédure ci-dessus depuis
le début. Le non-respect de cette précaution pour-
rait provoquer un démarrage intempestif de I'outil et
provoquer des blessures corporelles.

8.  Tirez sur le levier de poignée et vérifiez s'il se
verrouille avec la gachette de I'outil.

NOTE : Sile mouvement du levier de poignée est

lent, desserrez la vis de serrage, puis resserrez-la.

8 FRANCAIS




9. Installez la batterie dans I'outil.

Positionnement de I’appui-bras

L’appui-bras est utile si vous tenez d’une seule main la
poignée télescopique.

Desserrez I'écrou de serrage et ajustez 'appui-bras

a une position confortable pour vous. Ensuite, serrez
solidement I'écrou de serrage.

» Fig.9: 1.Appui-bras 2. Ecrou de serrage

Installation de la poignée latérale

La poignée latérale est utile si vous tenez des deux
mains la poignée télescopique. Vissez le filetage de
la poignée latérale dans I'orifice de montage comme
illustré sur la figure.

» Fig.10: 1. Orifice de montage 2. Poignée latérale
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DEUTSCH (Original-Anleitung)

SICHERHEITSWARNUNGEN

MA\VORSICHT: Lesen Sie diese Anleitung und die Gebrauchsanleitung Ihres Werkzeugs vor Gebrauch
sorgféltig durch, um sie griindlich zu verstehen.

AVORSICHT: Vergewissern Sie sich vor der Montage des Verldngerungsgriffs stets, dass das Werkzeug
ausgeschaltet und der Akku abgenommen ist. Anderenfalls kann es zu Personenschaden durch unbeabsichtig-
tes Anlaufen des Werkzeugs kommen.

A\VORSICHT: Vergewissern Sie sich vor dem Anbringen des Akkus am Werkzeug stets, dass der
Griffhebel ordnungsgeman funktioniert und beim Loslassen in die AUS-Stellung zuriickkehrt. Ein defekter
Griffhebel kann Personenschaden verursachen.

A\VORSICHT: Benutzen Sie diesen Verlangerungsgriff nicht fiir andere Werkzeuge auBer der
Bewehrungsbindemaschine von Makita. Anderenfalls kann es zu Personenschaden kommen.

ANMERKUNG: Verwenden Sie zum Reinigen auf keinen Fall Benzin, Waschbenzin, Verdiinner, Alkohol
oder dergleichen. Solche Mittel konnen Verfarbung, Verformung oder Rissbildung verursachen.

BEZEICHNUNG DER TEILE

» Abb.1
1 Hebel 2 | Werkzeughalterung 3 | Gehause 4 | Klappe
Klinke 6 | Arm 7 | Griffhebel 8 | Armstiitze
Seitengriff 10 | Klemmschraube 11 | Inbusschliissel 12 | Knebelmutter

- 5. Losen Sie die Klemmschraube, und stellen
Montieren des WerkzeuQs Sie die Armlange durch Verschieben des Gehauses

ein. Lassen Sie beim Einstellen unbedingt einen

1. Befestigen Sie die Klemmschraube in dem Loch Spalt zwischen dem Hebel und dem Ausléseschalter

im Gehause. ; ; ;

. des Werkzeugs offen. Ziehen Sie danach die
» Abb.2: 1.Klemmschraube 2. Loch Klemmschraube fest an.
2. Entfernen Sie die Klinke, und 6ffnen Sie die » Abb.6: 1. Hebel 2. Ausléseschalter 3. Spalt 4. Arm
Klappe der Werkzeughalterung. 5. Gehéause 6. Klemmschraube
3. Legen Sie das Werkzeug auf die 6. Stellen Sie den Griffhebel so ein, dass kein Spalt
Werkzeughalterung, und schliefen Sie die Klappe. zwischen dem Griffhebel und dem Gehause besteht,
Verriegeln Sie danach die Klappe einwandfrei mit der wie in der Abbildung gezeigt.
Klinke. » Abb.7

» Abb.3: 1. Klinke 2. Klappe 3. Werkzeughalterung
7. Ziehen Sie die Schraube im Griffhebel mit dem

Nachdem die Klinke vollstandig angezogen ist, kdn- Inbusschlissel fest.

nen Sie die Position der Klinke durch Hochziehen und » Abb.8: 1. Schraube 2. Griffhebel 3. Inbusschlissel
Drehen andern. Positionieren Sie die Klinke so, dass

sie den Betrieb nicht behindert. MA\VORSICHT: Vergewissern Sie sich, dass

» Abb.4: 1. Klinke der Ausldseschalter des Werkzeugs nicht durch

4. Lésen Sie die Schraube im Griffhebel, indem den Hebel gezogen wird. Sollte das der Fall

Sie sie mit dem Inbusschllssel um etwa zwei sein, fiihren Sie den obigen Vorgang von Anfang
Umdrehungen entgegen dem Uhrzeigersinn drehen. an durch. Anderenfalls kann unbeabsichtigtes

» Abb.5: 1. Griffhebel 2. Schraube 3. Inbusschlissel Starten des V\{erkzeygs verursacht werden, was zu
Personenschaden fihren kann.

ANMERKUNG: Lésen Sie die Schraube nicht
zu sehr. Anderenfalls kann die Schraube her-
unterfallen, was zu einer Funktionsstérung des
Verlangerungsgriffs fiihren kann.

8. Ziehen Sie den Griffhebel, und prifen Sie, ob er
mit dem Ausléseschalter des Werkzeugs verriegelt wird.
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HINWEIS: Falls die Bewegung des Griffhebels trage
ist, [6sen Sie die Klemmschraube, und ziehen Sie sie
dann wieder an.

9. Bringen Sie den Akku am Werkzeug an.

Positionieren der Armstiitze

Die Armstitze ist nitzlich, wenn der Verlangerungsgriff
nur mit einer Hand gehalten wird.

Losen Sie die Knebelmutter, und stellen Sie die
Armstitze auf eine fir Sie komfortable Position ein.
Ziehen Sie danach die Knebelmutter fest an.

» Abb.9: 1.Armstiitze 2. Knebelmutter

Montieren des Seitengriffs

Der Seitengriff ist nitzlich, wenn der Verlangerungsgriff
mit beiden Handen gehalten wird. Schrauben Sie das
Gewinde des Seitengriffs in das Montageloch, wie in
der Abbildung gezeigt.

» Abb.10: 1. Montageloch 2. Seitengriff
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ITALIANO (Istruzioni originali)

AVVERTENZE DI SICUREZZA

A ATTENZIONE: Prima dell’uso, leggere e comprendere a fondo il presente manuale e il manuale d’uso
dell’utensile utilizzato.

A ATTENZIONE: Accertarsi sempre che I'utensile sia spento e che la cartuccia della batteria sia stata
rimossa, prima di installare la maniglia di prolunga. In caso contrario, si potrebbero causare lesioni personali
dovute all’avvio accidentale dell’'utensile.

MAAATTENZIONE: Prima di installare la cartuccia della batteria nell’utensile, controllare sempre che la
leva della maniglia possa venire azionata correttamente e che torni sulla posizione “OFF” quando viene
rilasciata. Una leva della maniglia difettosa potrebbe causare lesioni personali.

A ATTENZIONE: Non utilizzare questa maniglia di prolunga per utensili diversi dalla legatrice per ferri
d’armatura Makita. In caso contrario, si potrebbero causare lesioni personali.

AVVISO: Quando si intende effettuare la pulizia, non utilizzare mai benzina, benzina per pulizia, solventi,
alcol o altre sostanze simili. In caso contrario, si potrebbero causare scolorimenti, deformazioni o crepe.

DESCRIZIONE DELLE PARTI

» Fig.1

1 Leva Attacco per I'utensile

Alloggiamento Sportellino

Dispositivo di chiusura Braccio

Leva della maniglia Supporto per il braccio

Impugnatura laterale 10 | Vite di fissaggio

11 | Chiave esagonale 12 | Dado di fissaggio

MONTAGGIO

Installazione dell’utensile

1. Applicare la vite di fissaggio nel foro presente
sull’alloggiamento.
» Fig.2: 1. Vite difissaggio 2. Foro

2.  Rimuovere il dispositivo di chiusura e aprire lo
sportellino dell’attacco per l'utensile.

3. Posizionare I'utensile sull’attacco per I'utensile
e chiudere lo sportellino. Dopodiché, chiudere salda-
mente lo sportellino utilizzando il dispositivo di chiusura.
» Fig.3: 1. Dispositivo di chiusura 2. Sportellino

3. Attacco per I'utensile

Dopo che il dispositivo di chiusura & stato serrato com-
pletamente, & possibile cambiarne la posizione tiran-
dolo verso I'alto e ruotandolo. Posizionare il dispositivo
di chiusura in modo che non sia di intralcio durante
I'uso.

» Fig.4: 1. Dispositivo di chiusura

4. Allentare il bullone all'interno della leva della

maniglia, ruotandolo di circa due giri in senso antiorario

mediante la chiave esagonale.

» Fig.5: 1. Leva della maniglia 2. Bullone 3. Chiave
esagonale

=

2

AVVISO: Non allentare eccessivamente il bul-
lone. In caso contrario, si potrebbe causare la caduta
del bullone, che risulterebbe nel malfunzionamento
della maniglia di prolunga.

5.  Allentare la vite di fissaggio e regolare la lun-

ghezza del braccio facendo scorrere I'alloggiamento.

Durante la regolazione, accertarsi di lasciare uno

spazio tra la leva e I'interruttore a grilletto dell’utensile.

Dopodiché, serrare saldamente la vite di fissaggio.

» Fig.6: 1. Leva 2. Interruttore a grilletto 3. Spazio
4. Braccio 5. Alloggiamento 6. Vite di
fissaggio

6. Posizionare la leva della maniglia in modo tale che
non sia presente alcuno spazio tra la leva della maniglia
e I'alloggiamento, come indicato nella figura.

» Fig.7

7.  Serrare il bullone all'interno della leva della mani-

glia utilizzando la chiave esagonale.

» Fig.8: 1.Bullone 2. Leva della maniglia 3. Chiave
esagonale

ITALIANO



A ATTENZIONE: Accertarsi che Pinterruttore a
grilletto dell’'utensile non sia premuto dalla leva.
In caso contrario, eseguire la procedura indicata
sopra dall’inizio. La mancata osservanza di questa
indicazione potrebbe causare 'avvio accidentale
dell'utensile e causare gravi lesioni personali.

8.  Premere la leva della maniglia e verificare se I'in-
terruttore a grilletto dell’'utensile sia asservito alla leva
della maniglia.

NOTA: Qualora il movimento della leva della maniglia
sia lento, allentare la vite di fissaggio, quindi serrarla
di nuovo.

9. Installare la cartuccia della batteria nell’'utensile.

Posizionamento del supporto per il

braccio

Il supporto per il braccio & utile quando si intende man-
tenere la maniglia di prolunga con una sola mano.
Allentare il dado di fissaggio e regolare il supporto per il
braccio su una posizione comoda. Dopodiché, serrare
saldamente il dado di fissaggio.

» Fig.9: 1. Supporto per il braccio 2. Dado di fissaggio

Installazione dell’impugnatura

laterale

L'impugnatura laterale & utile quando si intende man-

tenere la maniglia di prolunga con entrambe le mani.

Avvitare la filettatura dell'impugnatura laterale nel foro

di montaggio, come indicato nella figura.

» Fig.10: 1. Foro di montaggio 2. Impugnatura
laterale
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NEDERLANDS (Originele instructies)

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

te lezen en volledig te begrijpen.

leiden tot persoonlijk letsel.

handgreepschakelaar kan leiden tot persoonlijk letsel.

ALET OP: U dient voér gebruik deze gebruiksaanwijzing en de gebruiksaanwijzing van het gereedschap

ALET OP: Zorg er altijd voor dat het gereedschap is uitgeschakeld en de accu is verwijderd, voordat
u de handgreepverlenging aanbrengt. Als u dit niet doet, kan dat na onbedoeld starten van het gereedschap

A\LET OP: Controleer altijd, voordat u de accu in het gereedschap aanbrengt, of de handgreepschake-
laar op de juiste manier schakelt en weer terugkeert naar de uit-stand nadat deze is losgelaten. Een defecte

A\LET OP: Gebruik deze handgreepverlenging niet met enig ander gereedschap dan een vlechtmachine
voor betonijzer van Makita. Als u dat doet, kan persoonlijk letsel worden veroorzaakt.

KENNISGEVING: Gebruik bij het schoonmaken nooit benzine, wasbenzine, thinner, alcohol en derge-
lijke. Hierdoor kunnen verkleuring, vervormingen en barsten worden veroorzaakt.

BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN

» Fig.1
1 Hendel 2 | Gereedschapsbeves- 3 | Behuizing 4 | Deur
tiging
Vergrendeling Arm 7 | Handgreepschakelaar 8 | Armsteun
Zijhandgreep 10 | Klemschroef 11 | Inbussleutel 12 | Klemmoer

MONTAGE

Het gereedschap aanbrengen

1. Bevestig de klemschroef in het gat in de
behuizing.

» Fig.2: 1. Klemschroef 2. Gat

2. Verwijder de vergrendeling en open de deur van
de gereedschapsbevestiging.

3. Plaats het gereedschap in de gereedschapsbe-
vestiging en sluit de deur. Vergrendel daarna de deur
met behulp van de vergrendeling.
» Fig.3: 1. Vergrendeling 2. Deur

3. Gereedschapsbevestiging

Nadat de vergrendeling volledig is vastgezet, kunt u
de stand van de vergrendeling veranderen door hem
omhoog te trekken en te verdraaien. Verdraai de ver-
grendeling zodanig dat deze tijdens gebruik niet in de

1. Vergrendeling

4. Draai de bout binnenin de handgreepschakelaar
los door deze met behulp van de inbussleutel twee
omwentelingen linksom te draaien.
» Fig.5: 1. Handgreepschakelaar 2. Bout

3. Inbussleutel

-
EN

KENNISGEVING: Draai de bout niet te ver los.
Als u dat doet, kan de bout eruit vallen en leiden tot
een storing van de handgreepverlenging.

5. Draai de klemschroef los en stel de lengte van de

arm af door de behuizing te verschuiven. Zorg ervoor

dat bij het afstellen een opening over blijft tussen de

hendel en de trekkerschakelaar van het gereedschap.

Draai daarna de klemschroef stevig vast.

» Fig.6: 1.Hendel 2. Trekkerschakelaar 3. Opening
4. Arm 5. Behuizing 6. Klemschroef

6. Positioneer de handgreepschakelaar zodanig dat
er geen ruimte zit tussen de handgreepschakelaar en
de behuizing, zoals aangegeven in de afbeelding.

» Fig.7

7. Draai de bout binnenin de handgreepschakelaar
vast met behulp van de inbussleutel.
» Fig.8: 1.Bout 2. Handgreepschakelaar

3. Inbussleutel
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A\LET OP: Verzeker u ervan dat de trekkerscha-
kelaar van het gereedschap niet wordt ingedrukt
door de hendel. Als dat wel het geval is, voert u
de bovenstaande procedure opnieuw vanaf het
begin uit. Als u dit niet doet, kan onbedoeld starten
van het gereedschap worden veroorzaakt en leiden
tot persoonlijk letsel.

8.  Knijp de handgreepschakelaar in en controleer
of deze de trekkerschakelaar van het gereedschap
bedient.

OPMERKING: Als de beweging van de handgreep-
schakelaar zwaar gaat, draait u de klemschroef los
en daarna weer vast.

9. Breng de accu aan op het gereedschap.

De armsteun afstellen

De armsteun is handig wanneer de handgreepverlen-
ging met één hand wordt vastgehouden.

Draai de klemmoer los en stel de armsteun af in een
comfortabele positie. Draai daarna de klemmoer stevig

» Fig.9: 1. Armsteun 2. Klemmoer

De zijhandgreep monteren

De zijhandgreep is handig wanneer de handgreepver-
lenging met twee handen wordt vastgehouden. Draai de
schroefdraad van de zijhandgreep in het bevestigings-
gat, zoals aangegeven in de afbeelding.

» Fig.10: 1. Bevestigingsgat 2. Zijhandgreep
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ESPANOL (Instrucciones originales)

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

A PRECAUCION: Lea y entienda completamente este manual y el manual de instrucciones de su herra-
mienta antes de la utilizacién.

APRECAUCION: Asegurese siempre de que la herramienta esta apagada y la bateria ha sido retirada
antes de instalar el mango de extension. En caso contrario, podra ocasionar heridas personales debido a una
puesta en marcha involuntaria de la herramienta.

A\PRECAUCION: Antes de instalar el cartucho de bateria en la herramienta, compruebe siempre para
cerciorarse de que la palanca del mango se acciona debidamente y que vuelve a la posicion “apagada”
cuando se libera. Una palanca del mango defectuosa puede ocasionar heridas personales.

A\PRECAUCION: No utilice el mango de extensién para ninguna otra herramienta distinta de la amarra-
dora de varillas de Makita. Si lo hace, podra ocasionar heridas personales.

AVISO: Cuando limpie, no utilice nunca gasolina, bencina, disolvente, alcohol o similares. Podra producir
decoloracion, deformacion o grietas.

”

DESCRIPCION DE LAS PARTES

» Fig.1
1 Palanca Montura de herramienta Carcasa Puerta
Seguro Brazo Palanca del mango Soporte del brazo
Empufiadura lateral 10 | Tornillo de fijacion 11 | Llave hexagonal 12 | Tuerca de fijacion

MONTAJE

-z - 5.  Afloje el tornillo de fijacion y ajuste la longitud del

Instalacion de la herramienta

1. Coloque el tornillo de fijacion en el agujero de la
carcasa.
» Fig.2: 1. Tornillo de fijacion 2. Agujero

2. Retire el seguro y abra la puerta de la montura de
herramienta.

3.  Coloque la herramienta en la montura de herra-

mienta y cierre la puerta. Después de eso, bloquee

firmemente la puerta utilizando el seguro.

» Fig.3: 1. Seguro 2. Puerta 3. Montura de
herramienta

Después de haber apretado completamente el seguro,
puede cambiar la posicion del seguro tirando de él
hacia arriba y girandolo. Posicione el seguro de forma
que no obstaculice la operacion.

» Fig.4: 1. Seguro

4. Afloje el perno de dentro de la palanca del mango

girandolo unas dos vueltas hacia la izquierda utilizando

la llave hexagonal.

» Fig.5: 1. Palanca del mango 2. Perno 3. Llave
hexagonal

AVISO: No afloje demasiado el perno. Si lo hace,
podra ocasionar que el perno se caiga y resultar en
un mal funcionamiento del mango de extension.

brazo deslizando la carcasa. Cuando haga el ajuste,

asegurese de dejar un espacio entre la palanca y el

gatillo interruptor de la herramienta. Después de eso,

apriete el tornillo de fijacion firmemente.

» Fig.6: 1. Palanca 2. Gatillo interruptor 3. Espacio
4. Brazo 5. Carcasa 6. Tornillo de fijacion

6.  Situe la palanca del mango de manera que no
haya espacio entre la palanca del mango y la carcasa
como se muestra en la figura.

» Fig.7

7. Apriete el perno de dentro de la palanca del

mango utilizando la llave hexagonal.

» Fig.8: 1.Perno 2. Palanca del mango 3. Llave
hexagonal

APRECAUCION: Asegurese de que la palanca
no apriete el gatillo interruptor de la herramienta.
Si lo hace, realice el procedimiento de arriba
desde el principio. En caso contrario, podra ocasio-
nar una puesta en marcha no intencionada y resultar
en heridas personales.

8. Apriete la palanca del mango y compruebe si se
entrelaza con el gatillo interruptor de la herramienta.
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NOTA: Si el movimiento de la palanca del mango es
pausado, afloje el tornillo de fijacion y después vuelva
a apretarlo.

9. Instale el cartucho de bateria en la herramienta.

Posicionamiento del soporte del

brazo

El soporte del brazo resulta util cuando se sujeta el
mango de extensién con una sola mano.

Afloje la tuerca de fijacion y ajuste el soporte del brazo
a la posicion que le resulte comoda. Después de eso,
apriete la tuerca de fijacion firmemente.

» Fig.9: 1. Soporte del brazo 2. Tuerca de fijacion

Instalacion de la empunadura lateral

La empufadura lateral resulta util cuando se sujeta el

mango de extensién con ambas manos. Enrosque la

rosca de la empufadura lateral en el agujero de mon-

taje como se muestra en la figura.

» Fig.10: 1. Agujero de montaje 2. Empufiadura
lateral
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PORTUGUES (Instrugdes originais)

AVISOS DE SEGURANCA

antes da utilizagao.

devido a arranque néo intencional da ferramenta.

causar ferimentos pessoais.

APRECAUCAO: Leia e compreenda totalmente este manual e o manual de instrugées da ferramenta

APRECAUCAO: Certifique-se sempre de que a ferramenta esta desligada e que a bateria foi removida
antes de instalar a pega de extensdo. O ndo cumprimento desta instrugdo pode causar ferimentos pessoais

APRECAUCAO: Antes de instalar a bateria na ferramenta, verifique sempre se a alavanca da pega
funciona corretamente e volta para a posicdo “OFF” quando libertada. A alavanca da pega com defeito pode

APRECAUC[\O: N3o utilize esta pega de extensio para qualquer ferramenta além da amarradora de
vergalhdao Makita. Fazé-lo pode causar ferimentos pessoais.

OBSERVAC;\O: Quando limpar, nunca utilize gasolina, benzina, diluente, alcool ou produtos semelhan-
tes. Podera resultar em descoloragao, deformagao ou fissuras.

DESCRIGAO DAS PEGAS

» Fig.1

1 Alavanca Suporte da ferramenta

Caixa 4 | Porta

Fecho 6 | Brago

Alavanca da pega Suporte do brago

Punho lateral 10

Parafuso de fixagéo

11 | Chave hexagonal 12 | Porca de fixagéo

MONTAGEM

Instalar a ferramenta

1. Prenda o parafuso de fixagao no orificio na caixa.
» Fig.2: 1. Parafuso de fixag&o 2. Orificio

2. Remova o fecho e abra a porta do suporte da
ferramenta.

3.  Coloque a ferramenta no suporte da ferramenta
e feche a porta. Depois disso, bloqueie firmemente a
porta utilizando o fecho.

» Fig.3: 1. Fecho 2. Porta 3. Suporte da ferramenta

Apos o fecho estar totalmente apertado, pode alterar a
posicéo do fecho levantando-o e rodando. Coloque o
fecho de modo que néo possa impedir a operagao.

» Fig.4: 1. Fecho

4. Solte o perno no interior da alavanca da pega

rodando-o cerca de duas rotagdes para a esquerda

com a chave hexagonal.

» Fig.5: 1.Alavanca da pega 2. Perno 3. Chave
hexagonal

OBSERVAGAO: Nio solte excessivamente o
perno. Se o fizer pode causar a queda do perno e
provocar uma avaria na pega de extensao.

5.  Solte o parafuso de fixagao e ajuste o compri-

mento do brago deslizando a caixa. Quando ajustar,

certifique-se de que deixa uma folga entre a alavanca

e o gatilho do interruptor da ferramenta. Depois disso,

aperte firmemente o parafuso de fixagéo.

» Fig.6: 1.Alavanca 2. Gatilho do interruptor 3. Folga
4. Brago 5. Caixa 6. Parafuso de fixagéo

6. Coloque a alavanca da pega de modo que ndo
exista qualquer folga entre a alavanca da pega e a
caixa conforme apresentado na figura.

» Fig.7

7.  Aperte o perno no interior da alavanca da pega

com a chave hexagonal.

» Fig.8: 1. Perno 2. Alavanca da pega 3. Chave
hexagonal

APRECAUQ[\O: Certifique-se de que o gatilho
do interruptor da ferramenta nao é puxado pela
alavanca. Caso assim seja, efetue o procedimento
acima desde o inicio. O incumprimento desta ins-
trugdo pode causar o arranque n&o intencional da
ferramenta e provocar ferimentos pessoais.

8. Puxe a alavanca da pega e verifique se esta
engata com o gatilho do interruptor da ferramenta.
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NOTA: Se o movimento da alavanca da pega for
lento, solte o parafuso de fixagao e, em seguida, volte
a aperta-lo.

9. Instale a bateria na ferramenta.

Posicionar o suporte do braco

O suporte do brago é util quando segurar a pega de

extensdo com uma méo.

Solte a porca de fixagéo e ajuste o suporte do braco
para a sua posigao confortavel. Depois disso, aperte
firmemente a porca de fixagao.

» Fig.9: 1. Suporte do brago 2. Porca de fixagdo

Instalar o punho lateral

O punho lateral é util quando segurar a pega de exten-
sdo com as duas méos. Aperte a rosca do punho lateral
no orificio de montagem conforme apresentado na
figura.

» Fig.10: 1. Orificio de montagem 2. Punho lateral

19 PORTUGUES



DANSK (Oprindelige instruktioner)

SIKKERHEDSADVARSLER

AFORSIGTIG: Ls og forstd omhyggeligt denne vejledning og brugsanvisningen til din maskine inden
brug.

AFORSIGTIG: Serg altid for, at der er slukket for maskinen, og at batteriet er fiernet, for forleengelses-
handtaget monteres. Hvis du ikke ger dette, kan det medfgre personskade pga. utilsigtet start af maskinen.

A\FORSIGTIG: For akkuen sattes i maskinen, skal du altid kontrollere, at hdndtagsarmen reagerer kor-
rekt og vender tilbage til “OFF”-stillingen, nar du slipper den. En defekt handtagsarm kan muligvis forarsage
personskade.

AFORSIGTIG: Brug ikke dette forlengelseshandtag til nogen anden maskine end en maskine til binding
af armeringsjern fra Makita. Hvis du gor det, kan det medfare personskade.

BEMAERKNING: Anvend aldrig benzin, rensebenzin, fortynder, sprit eller lignende ved renggring. Det
kan medfere misfarvning, deformering eller revner.

BESKRIVELSE AF DELENE

» Fig.1
1 Arm 2 | Maskinmontering 3 |[Hus 4 | Luge
Las 6 [ Arm 7 | Handtagsarm 8 | Armunderstottelse
Sidehandtag 10 | Speendeskrue 11 | Sekskantnggle 12 | Klemmatrik

6.  Anbring handtagsarmen sa der ikke er noget
mellemrum mellem handtagsarmen og huset som vist

) pa figuren.
1.  Fastger speendeskruen til hullet pa huset. > Fig.7

» Fig.2: 1. Spaendeskrue 2. Hul

7.  Stram bolten inden i handtagsarmen vha.

2.  Fjernlasen og abn lugen pa maskinmonteringen. sekskantnaglen.

3.  Placer maskinen pa maskinmonteringen og luk » Fig.8: 1. Bolt 2. Handtagsarm 3. Sekskantnagle
lugen. Efter dette skal du lase lugen fast vha. lasen.
» Fig.3: 1. Las 2. Luge 3. Maskinmontering AFORSIGTIG: sikr dig, at afbryderknappen pa

Efter Iasen er helt strammet til, kan du eendre lasens maskinen ikke trykkes ind vha. armen. Hvis det

s ) ; er tilfeldet, skal du udfere proceduren ovenfor
zgiltifkl\/:rdi 3;;;??:?1)1%125;3”&6]6' Indstil lasen s fra begyndelsen. Hvis du ikke gore dette, kan det

> Fig.4: 1.Las forarsage utilsigtet start af maskinen og resultere i
personskade.

4. Losn bolten inden i handtagsarmen ved at dreje
den ca. to omgange mod uret vha. sekskantngglen.
» Fig.5: 1. Handtagsarm 2. Bolt 3. Sekskantnggle

8. Treek i handtagsarmen og kontroller om den er
sammenkoblet med afbryderknappen pa maskinen.

- BEMAERK: Hvis bevaegelsen af handtagsarmen
BEMAERKNING: Lesn ikke bolten for meget. er traeg, skal du Izsne spaendeskruen og derefter

Gor du dette, kan det forarsage, at bolten falder af og spaende den igen.
resultere i funktionsfejl pa forleengelseshandtaget.

9. Indsaet akkuen i maskinen.
5.  Lesn spaendeskruen og juster lsengden pa armen

ved at skyde huset. Nar du foretager justering, skal

du serge for, at der er et mellemrum mellem armen

og afbryderknappen pa maskinen. Efter dette skal du

stramme spaendeskruen godt til.

» Fig.6: 1.Arm 2. Afbryderknap 3. Mellemrum 4. Arm
5. Hus 6. Spaendeskrue
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Positionering af armunderstottelsen

Armunderstgttelsen er praktisk, nar forleengelseshand-
taget holdes med én hand.

Lasn klemmaetrikken og juster armunderstattelsen til en
komfortabel position. Efter dette skal du stramme klem-
mgtrikken godt til.

» Fig.9: 1.Armunderstattelse 2. Klemmgtrik

Montering af sidehandtaget

Sidehandtaget er praktisk, nar forleengelseshandtaget
holdes med begge haender. Skru gevindet pa sidehand-
taget ind i monteringshullet som vist i figuren.

» Fig.10: 1. Monteringshul 2. Sidehandtag
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EAAHNIKA (Apxikég 0dnyigg)

NMPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ

€yXeIpidlo odnylwv yia To epyaleio oag.

HOTIOPOG AOyw aKoUaIag EKKIvnong Tou epyaAeiou.

TPOUPATIONAG.

AI‘IPOZOXH: Mpiv aé Tn XprRon, S1aBAaoTe Kal KATAVONOTE TTARPWG TO TTAPOV EYXEIPiISIO KABWG Kal TO

AI‘IPOZOXH: Na BeBaIwWVEDTE TTAVTOTE OTI TO EpyaAgio gival oBNOTO Kal éXeTe BYdAEl TRV PTTATOPia TTPIV
TOTTOBETAOETE I APAIPECETE TN AABN TTPOEKTAONG. AV DEV TO KAVETE AUTS, PTTOPET VA TTPOKANBET ATOMIKOG TPAU-

AI‘IPOZOXH: Mpiv TOTTOBETAOETE TNV KACETA UTTATAPIWV HECH OTO EPYAAEiO, Vo EAEYXETE TTAVTA VA BEiTE av
0 poXAOG AP EVEPYOTTOIEITAI CWOTA Kal ETICTPEQPEI 0Tn BEon «OFF» 6tav eAeuBepwveTal. ‘Evag eAaTTw-
HOTIKOG HOXAGG AaBRG UTTOPET VO TTPOKAAETEI TIPOCWTTIKG TPAUMATIOUO.

AI'IPOZOXH: Mn xpnoipotroigite auTh Tn Aafn TTPoEKTAONG Yia 0TToI08ATTOTE AAAO EpyaAEio EKTOG ATTO
1O epyaAeio deagipatog paBdwv omAiopoU Tng Makita. Av 10 kKGveTe QuUTO, UTTOPET Va TTPOKANBET TTPOCWTTIKOG

EIAOIMOIHZH: Orav kaBapileTe, unv XpnoiyoTrolsite oté Beviivn, TeTpeAdikd aiBépa, S10AUTIKS, aAKO-
O6An N Tapopoleg ouoieg. MTTopei va TTpoKANBEi ATTOXPWHATIONOG, TTAPAUOPPWAOT | PWYHEG.

MNEPIFPA®H EZEAPTHMATQN

» Eik.1
1 MoxAég Zrepéwan epyaAeiou MepiBAnua Oupa
Mavdaho Bpayiovag MoxAdg AaBrig 8 | Zmpiypa Bpayiova
MAdGyia AaBn 10 | Bida ocUogigng 11 | ESaywviko kAe1di 12 | Nagiuad cuoeigng

2YNAPMOAOIHzZH

TotmroBéTnon Tou epyaAegiou

1. ZuvdéoTe Tn Bida cUOPIENG GTNV OTIN OTO

TEPIBANUa.
» Eik.2: 1. Bida ouogigng 2. Ot

2.  AgaipéoTe To pavdaAo kal avoigte Tn Bupa TNG
oTEPEWONG EPYOAEioU.

3.  TomoBeTAOTE TO EpyaAeio OTn OTEPEWON EPYTAEiOU
Kal KAgioTe TN BUpa. MeTA atrd auTd, ao@aAioTe KOAG TN
BUpa XPNGIPOTTOIWVTAG TO HAVOAAO.

» Eik.3: 1. Mdvdalo 2. OUpa 3. Z1epéwan epyaAeiou

A@oU To pavdaAo eival TTARPWG oPIYPEVO, PTTOPEITE val
aAGgeTe TN BEoN Tou pavdahou TPARWVTAG TO TTPOG Ta
TTavVW Kal TTEPIOTPEPOVTEG TO. TOTTOBETAOTE TO HAVOAAO
HE TPOTTO WOTE va unv epTrodidel Tn Acitoupyia.

» Eik.4: 1. Mavdaho

4.  XaAapwaoTe TO PTTOUAOVI OTO ECWTEPIKS TOU

HoxAoU AaBnG TTEPIOTPEPOVTAG TO KOTA BUO OTPOYES

TIEPITTOU APIGTEPOCTPOPA XPNOIUOTIOIVTAG TO EEAYW-

VIKO KAEID.

» Eik.5: 1. MoxAdg Aapng 2. MtrouAévi 3. E§aywvikd
KAEI8i

EIAOIMOIHZH: Mnv xahapwoeTte uTrEpBOAIKA TO

MTTOUAOVI. AV TO KAVETE QUTO, UTTOPET va TTPOKANBEI N
TITWAON TOU PTTOUAOVIOU Kal VO €XEI WG OTTOTEAECHA TN
duaAermoupyia TNG AaBng TTPoEKTATNG.

5.

» Eik.6:

6.

7.

» Eik.8:

XahapwaTe T Bida cUo@Igng kal oAloBACTE TO
TEPIBANMA VIO VA TTPOCAPUOCETE TO PAKOG TOU Bpa-
xiova. Katd tn puBuion, BeBaiwbeite va aproeTe £va
KEVO PETAEU TOU PoXAOU Kal TNG oKavOAANG SIOKATITN
Tou epyaAeiou. Metd atrd autd, ogigTe KaAd Tn Bida
ouoPIgnG.

1. MoxAog 2. ZkavddAn diakdtTng 3. Kevo

4. Bpayiovag 5. MNepiBAnua 6. Bida cuo@igng

PEpTe TO HOXAS AaBriG HE TPOTTO WOTE VA PNV
UTTapxel KevO PHETAEU Tou HoxAoU AaBAg Kkail Tou TTePIBAR-
HaTog OTTWG OTTEIKOVICETAI OTNV £IKOVA.

» Eik.7

ZQi§Te TO UTTOUAGVI OTO ECWTEPIKO TOU HOXAOU
AaBRAG XPNOIPOTIOILVTAG TO £EAYWVIKS KAEIDI.

KAEIDI

EAAHNIKA

1. M1rouA6vi 2. MoxAdg AaBng 3. E§aywviko




AI'IPOZOXH: BeBaiwBeite 611 N okavddAn S1ako-
TTNG Tou epyaAgiou dev TpaBI€éTal a1Td TOV HOXAO.
Av cupBaivel auTo, EKTEAETTE TNV AVWTEPW S1081-
Kagia a1ré TNV apxn. Av dev To KAVETE QUTO, UTTOPEI
va TTPOoKANBEi akouaola ekkivnan Tou epyaAgiou Kal va
£XEl WG ATTOTEAEC A TTPOCWTTIKO TPAUNPATIOHO.

8.  Tpapn&re To poxAd Aapng kai eAEyETe av aAAnAa-
o@aAioel Pe TN oKavOAAn dIOKATITN TOU EPYOAEioU.

MAPATHPHZH: Av n kivnon tou poxAoU AaBng eivai
apyn, xaAapwaTe Tn Bida oUoPIENG Kal ETG OPiETE
v gava.

9.  TomoBeTAOTE TNV KAOETA UTTATAPIWY OTO EPYAAEIO.

Tomro0£TNON TOU OTNPIYHATOG

Bpaxiova

To oTApIypa Bpaxiova gival xpAoIpo éTav KPATATE TN
Aar TpoékTaong Pe éva XEPI.

XoAapwaTe 1o TTagipad cUoPIENG Kal TTPOCapPUOOTE TO
oTApPIypa Bpayiova o€ pia aveTn Béon. MeTtd atméd auTo,
o@igTe KaAG To TTAgIPGdI oUOPIENG.

» Eik.9: 1. Zmipiypa Bpayiova 2. Magipad cloeigng

Tomro0éTnon Tng TAdyiag Aapng

H mA&yia AaBn gival xprioiun 6tav kpatdte Tn AaBn
TIPOEKTAONG HE Ta OUO Xépla. BIdBwaTE To oTTEipwHa TNG
TAAyIag AaBAG aTnV OTTH OTEPEWONG OTIWG ATTEIKOVICE-
Tal OTNV €IKOVA.

» Eik.10: 1. O1ry otepéwong 2. MAdyia Aapn
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TURKGCE (Orijinal talimatlar)

GUVENLIK UYARILARI

A DIKKAT: Kullanmadan énce bu kilavuzu ve aletinizin kullanma kilavuzunu okuyun ve tiimiiyle anlayin.

A DIKKAT: Uzatma kolunu takmadan énce aletin kapali ve bataryanin gikartilmig oldugundan daima emin
olun. Aksi takdirde aletin istemsiz ¢calismasi sonucu yaralanmaya neden olabilir.

ADIKKAT: Batarya kartusunu alete takmadan énce kol mandalinin dogru galistigindan ve birakildiginda
“OFF” (kapali) konumuna dondiigiinden emin olun. Arizal kol mandali yaralanmaya neden olabilir.

A DIKKAT: Bu uzatma kolunu Makita ingaat demiri baglama makinesi diginda baska higbir alet igin kul-
lanmayin. Aksi takdirde yaralanmaya neden olabilir.

ONEMLI NOT: Temizlik yaparken kesinlikle benzin, tiner, alkol veya benzeri maddeler kullanmayin. Renk
degisimi, deformasyon veya c¢atlaklara neden olabilir.

PARCALARIN TANIMI

> Sek.1
1 Manivela Alet yuvasi Govde Kapak
Kilit Kol Kol mandal Kol destegi
Yan kavrama kolu 10 | Sabitleme vidasi 11 | Altigen anahtar 12 | Sabitleme somunu

MONTAJ

Aletin takilmasi

1.  Sabitleme vidasini gévde uzerindeki delige takin.
» Sek.2: 1. Sabitleme vidasi 2. Delik

2. Kilidi cikarin ve alet yuvasinin kapagini agin.

3.  Aleti alet yuvasina yerlestirin ve kapagi kapatin.
Ondan sonra kilidi kullanarak kapag: sikica kilitleyin.
» Sek.3: 1.Kilit 2. Kapak 3. Alet yuvasi

Kilit iyice sikildiktan sonra kilidi yukari gekip cevirerek
konumunu degistirebilirsiniz. Kilidi, calismayi engelle-
meyecek sekilde konumlandirin.

» Sek.4: 1. Kilit

4. Kol mandalinin icindeki civatayi, altigen anah-
tar ile saatin aksi yoniinde yaklasik iki tur cevirerek
gevsetin.

» Sek.5: 1. Kol mandali 2. Civata 3. Altigen anahtar

ONEMLI NOT: Civatay: asir gevsetmeyin. Aksi
takdirde civatanin diismesine ve uzatma kolunun
arizalanmasina yol agabilir.

5.  Sabitleme vidasini gevsetin ve gévdeyi kaydirarak

kol uzunlugunu ayarlayin. Ayarlarken manivela ile aletin

anahtar tetigi arasinda mutlaka bosluk birakin. Ondan

sonra, sabitleme vidasini iyice sikin.

» Sek.6: 1. Manivela 2. Anahtar tetik 3. Bosluk 4. Kol
5. Govde 6. Sabitleme vidasi

6. Kol mandalini, sekilde gosterildigi gibi kol mandal
ile gdvde arasinda bosluk kalmayacak sekilde getirin.
» Sek.7

7. Kol mandalinin icindeki civatayi altigen anahtari
kullanarak sikin.
» Sek.8: 1. Civata 2. Kol mandali 3. Altigen anahtar

A DIKKAT: Aletin anahtar tetiginin manivela ile
cekilmediginden emin olun. Oyle ise yukaridaki
islemi bastan uygulayin. Aksi takdirde aletin kazara
baslatiimasina ve yaralanmaya yol agabilir.

8. Kol mandalini ¢ekin ve aletin anahtar tetigi ile
kenetlendigini kontrol edin.

NOT: Kol mandalinin hareketi yavas ise sabitleme
vidasini gevsetin ve ardindan yeniden sikin.

9. Batarya kartusunu alete takin.

Kol desteginin konumlandiriimasi

Kol destegi, uzatma kolunu tek elle tutarken
kullanighdir.

Sabitleme somununu gevsetin ve kol destegini sizin igin
rahat olan konuma ayarlayin. Ondan sonra, sabitleme
somununu iyice sikin.

» Sek.9: 1. Kol destegi 2. Sabitleme somunu
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Yan kavrama kolunun takilmasi

Yan kavrama kolu, uzatma kolunu iki elle tutarken kul-
lanishdir. Yan kavrama kolunu sekilde gosterildigi gibi
montaj deligine vidalayin.

» Sek.10: 1. Montaj deligi 2. Yan kavrama kolu
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SVENSKA (Originalinstruktioner)

SAKERHETSVARNINGAR

AFORSIKTIGT: Las igenom och se till att du noga forstar denna bruksanvisning och bruksanvisningen
till verktyget fore anvandning.

AFORSIKTIGT: Se alltid till att verktyget dr avstingt och batteriet uttaget innan férlaingningshandtaget
monteras. | annat fall kan personskada uppsta p.g.a. oavsiktlig uppstart av verktyget.

A FORSIKTIGT: Kontrollera alltid innan batterikassetten installeras i verktyget att handtagsspaken loser
ut ordentligt och atergar till laget ”AV” nar den slapps. Defekt handtagsspak kan orsaka personskador.

A FORSIKTIGT: Anvind inte detta forlangningshandtag till nagot annat verktyg @n Makitas bindverktyg
for armeringsjarn. Att gora detta kan leda till personskador.

OBSERVERA: Vid rengéring ska aldrig bensin, fértunningsmedel, alkohol eller liknande anvindas.
Missfargning, deformation eller sprickor kan uppsta.

BESKRIVNING AV DELAR

» Fig.1
1 Spak Verktygsfaste Kapa Lucka
Sparr Arm Handtagsspak Armstod
Sidohandtag 10 | Spannskruv 11 | Insexnyckel 12 | Spannmutter

MONTERING

Montera verktyget

6. For handtagsspaken sa att det inte &r nagot
mellanrum mellan handtagsspaken och kapan, enligt
bilden.

» Fig.7

1.  Fast spannskruven i halet pa huset.
» Fig.2: 1. Spannskruv 2. Hal

7. Spann at bulten inuti handtagsspaken med
insexnyckeln.

» Fig.8: 1. Bult 2. Handtagsspak 3. Insexnyckel

2. Tabort sparren och 6ppna luckan pa
verktygsfastet.

3.  Placera verktyget pa verktygsfastet och stang
luckan. Stang sedan luckan ordentligt med spérren.
» Fig.3: 1. Sparr 2. Lucka 3. Verktygsfaste

AFORSIKTIGT: Se till att verktygets avtryckare
inte dras av spaken. Utfor i sa fall proceduren
ovan fran boérjan. Om detta inte gors kan det handa
att verktyget startar oavsiktligt med personskador
som foljd.

Efter att sparren spants at helt kan du &ndra dess posi-
tion genom att dra upp den och vrida. Placera sparren
sa att den inte hindrar funktionen.

» Fig.4: 1. Sparr 8. Draihandtagsspaken och kontrollera om kopplas
samman med verktygets avtryckare.

4.  Lossa bulten inuti handtagsspaken genom att
vrida den ca tva varv motsols med insexnyckeln.
» Fig.5: 1. Handtagsspak 2. Bult 3. Insexnyckel

OBS: Om handtagsspaken ar trég, lossa spannskru-
ven och dra sedan at den igen.

OBSERVERA: Vrid inte at bulten for mycket. 9. Installera batterikassetten pa verktyget.

Gor du det kan bulten ramla av med foljden att det blir ”
Placera armstodet

funktionsfel pa férlangningshandtaget.
Armstddet ar anvandbart nar man héller i férlangnings-

5. Lossa spannskruven och justera armlangden

genom att skjuta pa kapan. Se till vid justering att lamna
ett mellanrum mellan spaken och verktygets avtryckare.
Fast sedan spannskruven ordentligt.
» Fig.6: 1. Spak 2. Avtryckare 3. Mellanrum 4. Arm

5. Képa 6. Spannskruv

handtaget med bara en hand.

Lossa spannmuttern och justera armstodet till den
position du &r bekvam med. Spann sedan at spannmut-
tern ordentligt.

» Fig.9: 1.Armstdd 2. Spannmutter

SVENSKA



Installera sidohandtaget

Sidohandtaget ar anvandbart nar man haller i férlang-
ningshandtaget med bada handerna. Skruva in sido-
handtagets génga i monteringshalet enligt bilden.

» Fig.10: 1. Monteringshal 2. Sidohandtag
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NORSK (Originalinstruksjoner)

SIKKERHETSADVARSEL

bruk.

av armeringsjern. Det kan fore til personskader.

AFORSIKTIG: Les ngye gjennom og forsta denne handboken og bruksanvisningen for verkteyet for

AFORSIKTIG: Forviss deg alltid om at verktoyet er slatt av og batteriet tatt ut for du monterer forlengel-
seshandtaket. Hvis ikke, kan det fore til personskader pa grunn av utilsiktet oppstart av verktayet.

A\ FORSIKTIG: For du setter batteriet i verktoyet, ma du kontrollere at handtakhendelen beveger seg
riktig og gar tilbake til stillingen “AV” nar den slippes. En defekt handtakhendel kan fare til personskader.

A FORSIKTIG: Ikke bruk dette forlengelseshandtaket pa andre verktay enn Makitas verktgy til binding

deformering eller sprekkdannelse.

OBS: Under rengjering ma du aldri bruk bensin, tynner alkohol eller lignende. Det kan fore til misfarging,

DELEBESKRIVELSE

» Fig.1
1 Spak Verktayfeste Hus 4 | Luke
Smekklas 6 | Arm Handtakhendel Armstotte
Stettehandtak 10 | Klemskrue 11 | Sekskantnokkel 12 | Lasemutter

MONTERING

1.  Fest klemskruen til hullet pa huset.
» Fig.2: 1. Klemskrue 2. Hull

2. Tabort smekklasen, og apne luken pa
verktgyfestet.

3. Plasser verktgyet pa verkteyfestet, og lukk luken.
Deretter laser du luken godt med smekklasen.
» Fig.3: 1. Smekklas 2. Luke 3. Verktgyfeste

Nar du har trukket smekklasen godt til, endrer du
smekklasens stilling ved a dra den opp og dreie.
Plasser smekklasen slik at den ikke kommer i veien
under bruk.

» Fig.4: 1. Smekklas

4. Losne bolten i handtakhendelen ved & dreie

den omkring to rotasjoner mot klokken ved hjelp av
sekskantngkkelen.

» Fig.5: 1. Handtakhendel 2. Bolt 3. Sekskantngkkel

OBS: Ikke Igsne bolten for mye. Det kan fare til
at bolten faller av og at forlengelseshandtaket ikke
fungerer som det skal.

5.  Lesne klemskruen, og juster armlengden ved &

skyve huset. Nar du justerer, ma du passe pa at det

er et mellomrom mellom hendelen og startbryteren pa

verktgyet. Deretter trekker du klemskruen godt til.

» Fig.6: 1. Spak 2. Startbryter 3. Mellomrom 4. Arm
5. Hus 6. Klemskrue

6.  Sett handtakhendelen slik at det ikke er mel-
lomrom mellom handtakhendelen og huset som vist i
figuren.

» Fig.7

7.  Trekk til bolten i handtakhendelen med
sekskantngkkelen.
» Fig.8: 1.Bolt 2. Handtakhendel 3. Sekskantngkkel

MA\FORSIKTIG: Kontroller at hendelen ikke drar i
startbryteren pa verktoyet. Hvis dette skjer, ma du
utfere prosedyren over fra begynnelsen av. Hvis
du ikke retter deg etter dette, kan utilsiktet oppstart av
verktoyet fare til personskader.

8. Draihandtakhendelen, og kontroller om den gar i
inngrep med startbryteren pa verktoyet.

MERK: Hvis bevegelsen til handtakhendelen er treg,
lgsner du klemskruen og stram den igjen.

9.  Sett batteriet inn i verktoyet.
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Plassere armstotten

Armstgtten er nyttig nar du holder forlengelseshandta-
ket med én hand.

Losne lasemutteren, og juster armstgtten slik at du
oppnar en behagelig stilling. Deretter trekker du lase-
mutteren godt til.

» Fig.9: 1.Armstotte 2. Lasemutter

Montere stettehandtaket

Stettehandtaket er nyttig nar du holder forlengelses-
handtaket med begge hender. Skru gjengene pa statte-
handtaket inn i monteringshullene som vist i figuren.

» Fig.10: 1. Monteringshull 2. Stgttehandtak
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SUOMI (Alkuperaiset ohjeet)

TURVAVAROITUKSET

olet sisdistanyt niiden ohjeet.

A HUOMIO: Lue tama kéyttoopas ja tydkalun kdyttéohjeet huolellisesti ennen kaytta ja varmista, ett

A HUOMIO: Varmista aina, ettd tyékalu on kytketty pois pailta ja sen akku on poistettu, ennen kuin asen-
nat jatkokahvan. Muuten seurauksena voi olla tydkalun tahattomasta kaynnistymisesta johtuvia henkildvammoja.

AHUOMIO":'Yarrpista ennen akkupaketin asentamista tydkaluun, ettd kahvan vipu toimii oikein ja palau-
tuu ”POIS PAALTA” -asentoon, kun se vapautetaan. Viallinen kahvan vipu voi aiheuttaa henkilévahinkoja.

AHUOMIO: Ala kiyta jatkokahvaa minkdan muun tydkalun kuin Makitan raudoitustankojen sidontaty6-
kalun kanssa. Muussa tapauksessa seurauksena voi olla henkilévahinkoja.

HUOMAUTUS: Al4 koskaan kiyta puhdistamiseen bensiinis, ohenteita, alkoholia tai vastaavia aineita.
Muutoin seurauksena voi olla varjaytymia, muodon vaaristymia tai halkeamia.

OSIEN KUVAUS

» Kuva1
1 Vipu Tyokalukiinnike Kotelo Kansi
Salpa 6 | Varsi Kahvan vipu Varren tuki
Sivukahva 10 | Kiristysruuvi 11 | Kuusioavain 12 | Kiristysmutteri

KOKOONPANO

1. Kiinnita kiristysruuvi kotelossa olevaan reikaan.
» Kuva2: 1. Kiristysruuvi 2. Reika

2. Irrota salpa ja avaa tyokalukiinnikkeen kansi.

3.  Aseta tydkalu tydkalukiinnikkeeseen ja sulje kansi.
Lukitse sitten kansi pitavasti salvalla.
» Kuva3: 1. Salpa 2. Kansi 3. Tyokalukiinnike

Kun salpa on kiristetty, voit muuttaa salvan asentoa
vetamalla sité ylospain ja kaantamalla sita. Sijoita salpa
niin, etté se ei haittaa kayttoa.

» Kuvad: 1. Salpa

4. Loysaa kahvan vivun sisalla olevaa pulttia
kaantamalla sité noin kaksi kierrosta vastapaivaan
kuusioavaimella.

» Kuva5: 1. Kahvan vipu 2. Pultti 3. Kuusioavain

HUOMAUTUS: Al 16ysaa pulttia liikaa.
Muutoin pultti saattaa irrota ja aiheuttaa jatkokahvan
toimintahairion.

5.  LOysaa kiristysruuvia ja sdada varren pituus kote-

loa liv'uttamalla. Varmista saadettdessa, etta tyokalun

vivun ja liipaisinkytkimen valiin jaa aukko. Kirista sitten

kiristysruuvi lujasti kiinni.

» Kuva6: 1. Vipu 2. Liipaisinkytkin 3. Aukko 4. Varsi
5. Kotelo 6. Kiristysruuvi

6. Aseta kahvan vipu kuvan mukaisesti niin, ettei
kahvan vivun ja kotelon valiin jaa aukkoa.
» Kuva7

7.  Kirista kahvan vivun siséalla oleva pultti
kuusioavaimella.
» Kuva8: 1. Pultti 2. Kahvan vipu 3. Kuusioavain

AHuowmio: Varmista, ettei vipu paina tyékalun
liipaisinkytkintd. Jos ndin kay, tee edelld kuvatut
vaiheet alusta alkaen uudestaan. Taman ohjeen
laiminlyonti saattaa aiheuttaa tyokalun kaynnistymi-
sen tahattomasti ja johtaa vammoihin.

8. Paina kahvan vipua ja tarkista, etta se aktivoi
tyokalun liipaisinkytkimen.

HUOMAA: Jos kahvan vivun liike tuntuu jaykalta,
avaa kiristysruuvia ja kirista se sitten uudelleen.

9.  Kiinnitd akkupaketti tyokaluun.

Varren tuen sijoittaminen

Varren tuki on kateva apuvaline, kun jatkokahvasta
pidetaan kiinni yhdella kadella.

Loysaa kiristysmutteria ja saada varren tuki sopivaan
asentoon. Kirista sitten kiristysmutteri lujasti kiinni.

» Kuva9: 1. Varren tuki 2. Kiristysmutteri
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Sivukahvan asentaminen

Sivukahva on kateva apuvaline, kun jatkokahvasta
pidetaan kiinni kaksin kasin. Ruuvaa sivukahvan kier-
teet kiinnikereikaan kuvan osoittamalla tavalla.

» Kuva10: 1. Kiinnikereika 2. Sivukahva
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LATVIESU (Originalie noradijumi)

W - - =

DROSIBAS BRIDINAJUMI

nas instrukciju.

savainojumus.

nas darbariku. Tada riciba var radit traumas.

A\UZMANIBU: Pirms lietosanas rapigi izlasiet un pilniba izprotiet $o rokasgramatu un darbarika lietoa-

A UZMANIBU: Pirms pagarinajuma roktura uzstadi$anas vienmér parliecinieties, vai instruments ir
izslegts un akumulators ir nonemts. Pretéja gadijuma, darbarikam nejausi ieslédzoties, var git savainojumus.

MA\UZMANIBU: Pirms akumulatora kasetnes uzstadisanas darbarika vienmér parbaudiet, vai roktura
svira darbojas pareizi un péc atlaiSanas atgriezas stavoklr ,,OFF” (izslégts). Bojata roktura svira var izraistt

AUZMANIBU: Nelietojiet $o pagarinajuma rokturi citiem darbarikiem, iznemot Makita stiegru apsiesa-

IEVERIBAI: Veicot tirisanu, nekad neizmantojiet degvielu, benzinu, $kidinataju, spirtu vai lidzigus Skidru-
mus. Tas var radit izbaléSanu, deformaciju vai plaisas.

DETALU APRAKSTS

i

» Att.1
1 Svira Darbarika stiprinajums Korpuss 4 | Vaks
Fiksators Plecs Roktura slédzis Pleca balsts
Sanu rokturis 10 | Saspiedéjskrave 11 | Seskansu atsléga 12 | Stiprinajuma uzgrieznis

MONTAZA

Darbarika uzstadiSana

1.  levietojiet saspiedéjskriavi korpusa atveré.
» Att.2: 1. Saspiedéjskrive 2. Atvere

2. Nonemiet fiksatoru un atveriet darbarika stiprina-
juma vaku.

3.  Novietojiet darbariku uz darbarika stiprindjuma un
aizveriet vaku. Péc tam stingri piespiediet vaku, izman-

tojot fiksatoru.

» Att.3: 1. Fiksators 2. Vaks 3. Darbarika stiprindjums

Péc tam, kad fiksators ir pilniba pievilkts, varat maintt
ta stavokli, pavelkot fiksatoru uz augSu un pagriezot.
Novietojiet fiksatoru ta, lai tas netraucétu darbarika
darbibu.

» Att.4: 1. Fiksators

4.  Atskravéjiet skravi roktura slédza iekSpuseé,

pagriezot to apméram divas reizes pretéji pulkstenradi-

taju kustibas virzienam, izmantojot seSkansu atslégu.

» Att.5: 1. Roktura slédzis 2. Skrave 3. SeSkansu
atsléga

Atskrivéjiet saspiedéjskravi un noregulé&jiet pleca
garumu, bidot korpusu. Regulé&jot darbariku, noteikti
atstajiet atstarpi starp slédzi un slédza méliti. Péc tam
stingri pieskraveéjiet saspiedéjskravi.

» Att.6: 1. Svira 2. Slédza mélite 3. Sprauga 4. Plecs
5. Korpuss 6. Saspiedéjskrive

6.  Novietojiet roktura slédzi ta, lai starp to un korpusu
nebdtu atstarpes, ka paradits attéla.
> Att.7

7. Izmantojot seSkan$u atslégu, pievelciet skravi

roktura slédza iekSpusé.

» Att.8: 1. Skrive 2. Roktura slédzis 3. SeSkansu
atsléga

AUzmANIBU: Parliecinieties, ka darbarika
slédzis neaizker slédza méliti. Ja ta, atkartojiet
iepriekSminéto procediru no sakuma. Pretéja
gadijuma darbariks var nejausi ieslégties un izraistt
miesas bojajumus.

8. Nospiediet roktura slédzi un parbaudiet, vai tas
nebloké darbarika slédZza méliti.

{EVE-RiBAI: Neatskravéjiet skrivi par daudz.
Sadi rikojoties, skrive var nokrist, un pagarindjuma
rokturis var darboties nepareizi.

PIEZIME: Ja roktura slédza kustiba ir 1éna, atskri-
véjiet valigak saspiedéjskravi un tad pievelciet to
vélreiz.

9. levietojiet darbarika akumulatora kasetni.
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Pleca balsta novietoSana

Pleca balsts ir noderigs, ja ar vienu roku turat pagarina-
juma rokturi.

Atskraveéjiet stiprindjuma uzgriezni un noregulé&jiet pleca
balstu érta stavoklt. Péc tam stingri pieskravéjiet stipri-
najuma uzgriezni.

» Att.9: 1. Pleca balsts 2. Stiprindjuma uzgrieznis

Sanu roktura uzstadiSana

Sanu rokturis ir noderigs, ja ar abam rokam turat paga-
rindjuma rokturi. leskravéjiet sanu roktura vitni stiprina-
juma atveré, ka redzams attéla.

» Att.10: 1. Stiprindjuma atvere 2. Sanu rokturis
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LIETUVIY KALBA (Originali instrukcija)

SAUGOS |SPEJIMAI

instrukcija.

susizeisti.

A PERSPEJIMAS: Pries naudodami atidziai perskaitykite ir supraskite $j jrankio vadova bei naudojimo

A PERSPEJIMAS: Pries montuodami ilginamaja rankena visada patikrinkite, ar jrankis yra iSjungtas, o
akumuliatorius iSimtas. To nepadarius galima susizaloti, jei jrankis netycia jsijungs.

MAPERSPEJIMAS: Pries dédami akumuliatoriaus kasete j jrankj, visuomet patikrinkite, ar rankenos
svirtelé tinkamai veikia ir atleista grjzta j iSjungimo padétj ,,OFF“. Dél sugedusios rankenos svirtelés galima

A\ PERSPEJIMAS: Nenaudokite Sios ilginamosios rankenos jokiam jrankiui, iSskyrus ,,Makita“ armatu-
ros strypy riSimo jrankj. Tai darant galima patirti kiino suzalojimy.

Gali atsirasti iSblukimy, deformacijy arba jtrakimy.

PASTABA: Valydami niekada nenaudokite gazolino, benzino, skiediklio, spirito arba panasiy medziagy.

DALIY APRASYMAS

» Pav.1
1 Svirtis Jrankio apsodas Korpusas Durelés
Sklastis Rankena Rankenos svirtelé Svirties atrama
Soniné rankena 10 | Suverzimo varztas 11 | Sesiabriaunis 12 | Suverzimo verzlé
verzliaraktis

Jrankio montavimas

1. Jsukite j korpusg angg suverzimo varzta.
» Pav.2: 1. Suverzimo varztas 2. Anga

2.  Nuimkite sklgstj ir atidarykite jrankio apsodo
dureles.

3.  Uzdékite jrankj ant jrankio apsodo ir uzdarykite
dureles. Po to tvirtai uzdarykite dureles sklgsciu.
» Pav.3: 1. Skigstis 2. Durelés 3. |rankio apsodas

VisiSkai priverze sklgstj, galite pakeisti skigscio padét;,
patraukdami jj aukstyn ir pasukdami. Nustatykite sklgstj
i tokig padétj, kad jis netrukdyty darbui.

» Pav.4: 1. Skigstis

4. Atlaisvinkite rankenos svirteléje esantj varzta,
pasukdami jj mazdaug du pasukimus prie$ laikrodzZio
rodykle SeSiabriauniu verzZliarakgiu.
» Pav.5: 1. Rankenos svirtelé 2. Varztas

3. Sesiabriaunis verZliaraktis

5.  Atlaisvinkite suverzimo varztg ir sureguliuokite

svirties ilgj, slankiodami korpusg. Reguliuodami batinai

palikite tarpa tarp svirtelés ir jrankio gaiduko. Po to

tvirtai uzverzkite suverzimo varzta.

» Pav.6: 1. Svirtis 2. Gaidukas 3. Tarpas 4. Rankena
5. Korpusas 6. Suverzimo varztas

6. Rankenélés svirtele nustatykite taip, kad nebity
tarpo tarp rankenos svirtelés ir korpuso, kaip parodyta
paveikslélyje.

» Pav.7

7. Sesiabriauniu verzliarakgiu priverzkite varzta,
esantj rankenos svirteléje.
» Pav.8: 1. Varztas 2. Rankenos svirtelé

3. Sesiabriaunis verzliaraktis

MA\PERSPEJIMAS: Utikrinkite, kad svirtelé
nepaspausty jrankio gaiduko. Jeigu taip nutikty,
atlikite nuo pradzios minétus veiksmus. Kitaip
jrankis gali bati nety¢ia jjungtas, todél Zmonés gali
bati suzaloti.

PASTABA: Per daug neatlaisvinkite varzto. Per
daug atlaisvinus varztas gali iSkristi ir ilginamoji ran-
kena gali veikti netinkamai.

8.  Patraukite rankenos svirtele ir patikrinkite, ar ji
uzsifiksuoja su jrankio gaiduku.

PASTABA: Jei rankenos svirtis juda létai, atlaisvinkite
suverzimo varztg ir vél jj priverzkite.

9.  |dékite akumuliatoriaus kasete j jrankj.
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Svirties atramos padéties
nustatymas

Svirties atrama yra naudinga, kai ilginamoji rankena
laikoma viena ranka.

Atlaisvinkite suverzimo verzle ir sureguliuokite svirties
atrama, kaip jums patogu. Po to tvirtai uzverzkite suver-
Zimo verzle.

» Pav.9: 1. Svirties atrama 2. Suverzimo verzlé

Soninés rankenos montavimas

Soniné rankena yra naudinga, kai ilginamoji rankena lai-
koma abiem rankomis. Jsukite Soninés rankenos sriegj j
montavimo skyle, kaip pavaizduota paveikslélyje.

» Pav.10: 1. Montavimo skylé 2. Soniné rankena
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EESTI (Originaaljuhend)

OHUTUSHOIATUSED

AETTEVAATUST: Lugege enne kasutamist péhjalikult seda ja oma tdériista kasutusjuhendit.

AETTEVAATUST: Veenduge alati enne pikenduskéepideme paigaldamist, et tooriist oleks vilja lulitatud
ja aku eemaldatud. Selle eiramise tagajarg voib olla tddriista tahtmatust kaivitamisest pdhjustatud kehavigastus.

A ETTEVAATUST: Enne akukasseti paigaldamist tédriista sisse kontrollige alati, kas kdepideme hoob
funktsioneerib 6igesti ja liigub vabastamisel tagasi asendisse ,,OFF” (VALJAS). Defektne kdepideme hoob
voib pbhjustada kehavigastusi.

AETTEVAATUST: Arge kasutage seda pikenduskiepidet iihegi teise tooriistaga peale Makita sarruse-
varraste sidumistooriista. Nii toimides voite saada viga.

TAHELEPANU: Arge kasutage puhastamiseks bensiini, vedeldit, alkoholi ega muud sarnast. See véib
pohjustada luitumist, deformatsiooni voi pragunemist.

OSADE KIRJELDUS

» Joon.1
1 Hoob Tooriista kinnitus Korpus 4 | Luuk
Lukusti 6 |Olg Kéepideme hoob Kéaetugi
Kilgkéepide 10 | Kinnituskruvi 11 | Kuuskantvéti 12 | Kinnitusmutter

Tooriista paigaldamine

1. Kinnitage kinnituskruvi kerel olevasse avasse.
» Joon.2: 1. Kinnituskruvi 2. Ava

2. Eemaldage lukusti ja avage tdoriista kinnituse
luuk.

3. Paigaldage tooriist tooriista kinnitusele ja sulgege
luuk. Seejarel lukustage luuk kindlalt lukustiga.
» Joon.3: 1. Lukusti 2. Luuk 3. Todriista kinnitus

Kui lukusti on taielikult pingutatud, saate selle asendit
muuta, tdmmates selle Ules ja podrates. Paigutage
lukusti nii, et see ei takistaks t66d.

» Joon.4: 1. Lukusti

4. Lodvendage polti kdepideme hoovas, keera-

tes seda kuuskantvétmega ligikaudu kaks poodret
vastupaeva.

» Joon.5: 1. Kaepideme hoob 2. Polt 3. Kuuskantvéti

TAHELEPANU: Arge I6dvendage polti iile. Polt
voib vélja kukkuda ja pdhjustada pikenduskaepideme
talitlushéire.

5. Lddvendage kinnituskruvi ja reguleerige kaepi-

deme pikkust korpust likates. Reguleerides jatke hoova

ja tooriista lUliti padstiku vahele vahe. Seejarel keerake

kinnituskruvi korralikult kinni.

» Joon.6: 1.Hoob 2. Liiliti paastik 3. Siivend 4. Olg
5. Korpus 6. Kinnituskruvi

6. Liigutage kdepideme hoob sellisesse asendisse,
et kdepideme hoova ja korpuse vahel ei oleks vahet,
nagu on naidatud pildil.

» Joon.7

7. Pingutage kdepideme hoova sees olevat polti
kuuskantvétmega.
» Joon.8: 1. Polt 2. Kdepideme hoob 3. Kuuskantvéti

AETTEVAATUST: Veenduge, et hoob ei tdm-
baks tooriista liiliti paastikut. Kui see on nii, tehke
eespool kirjeldatud protseduur otsast peale.
Muidu vib todriist tahtmatult kaivituda ja pdhjustada
kehavigastusi.

8. Tdmmake kéepideme hooba ja kontrollige, kas
see haakub tdoriista luliti paastikuga.

MARKUS: Kui kdepideme hoob on I6tv, siis I6dven-
dage kinnituskruvi ja keerake see uuesti kinni.

9. Paigaldage akukassett tooriista kiilge.

Kaetugi on kasulik pikenduskaepideme ihe kdega
hoidmisel.

Lédvendage kinnitusmutrit ja reguleerige kaetugi
mugavasse asendisse. Seejarel keerake kinnitusmutter
korralikult kinni.

» Joon.9: 1. Kaetugi 2. Kinnitusmutter
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Kiilgkdepideme paigaldamine

Kulgkaepide on kasulik pikenduskaepideme mdlema
kaega hoidmisel. Keerake kiilgkdepideme keermed
kinnitusavasse, nagu on joonisel naidatud.

» Joon.10: 1. Kinnitusava 2. Kiilgkéepide
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POLSKI (Instrukcja oryginalna)

» ”

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

MAPRZESTROGA: Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie przeczytac i zrozumie¢ tres¢ niniejszej
instrukcji obstugi, a takze instrukcji obstugi narzedzia.

MAPRZESTROGA: Przed instalacja przedtuzki sprawdzi¢, czy narzedzie jest wytaczone i czy zostat wyjety
akumulator. Niezastosowanie si¢ do tej zasady moze spowodowaé obrazenia ciata z powodu przypadkowego
uruchomienia narzedzia.

A\PRZESTROGA: Przed wiozeniem akumulatora do narzedzia nalezy zawsze sprawdzi¢, czy dzwignia
uchwytu dziata prawidtowo i czy powraca do potozenia wytgczenia po jej zwolnieniu. Uszkodzona dzwignia
uchwytu moze spowodowac obrazenia ciata.

APRZESTROGA: Przedtuzki nie nalezy uzywac z narzedziami innymi niz narzedzie do wigzania zbrojen
firmy Makita. Niezastosowanie sie do tej wytycznej moze spowodowaé obrazenia ciata.

UWAGA: Podczas czyszczenia nie nalezy stosowac¢ benzyny, benzyny ekstrakcyjnej, rozpuszczalnikow,
alkoholu ani podobnych srodkéw. Moga one powodowac¢ odbarwienia, odksztatcenia lub pekniecia.

OPIS CZESCI

» Rys.1
1 Dzwignia Mocowanie narzedzia Obudowa Ostona
Zatrzask Ramie Dzwignia uchwytu Podparcie na reke
Uchwyt boczny 10 | Sruba zaciskowa 11 | Klucz imbusowy 12 | Nakretka zaciskowa

MONTAZ

Montaz narzedzia

1.  Przymocowac $rube zaciskowg do otworu w
obudowie.

» Rys.2: 1. Sruba zaciskowa 2. Otwér

2. Nalezy odtgczy¢ zatrzask i otworzy¢ ostong moco-
wania narzedzia.

3.  Umiesci¢ narzedzie w mocowaniu i zamkngé

ostone. Nastepnie doktadnie zablokowaé ostone za

pomocg zatrzasku.

» Rys.3: 1. Zatrzask 2. Ostona 3. Mocowanie
narzedzia

Po doktadnym zaci$nieciu zatrzasku mozna zmienié
jego potozenie, ciggnaé go w gore i obracajgc. Zatrzask
nalezy ustawic tak, aby nie zakiocat pracy.

» Rys.4: 1. Zatrzask

4. Poluzowa¢ $rube wewnatrz dzwigni uchwytu,

przekrecajac jg o okoto dwa obroty w lewo za pomocg

klucza imbusowego.

» Rys.5: 1. Dzwignia uchwytu 2. Sruba 3. Klucz
imbusowy

UWAGA: Nie luzowac¢ sruby w nadmiernym stop-
niu. W przeciwnym razie $ruba moze wypasc i spo-
wodowac usterke przedtuzki.

5. Poluzowa¢ $rube zaciskowa i wyregulowac¢ dtu-

gos$¢ ramienia, przesuwajgc obudowe. Podczas regu-

lacji nalezy pamieta¢, aby pozostawié¢ odstep pomigdzy

dzwignig a spustem przetagcznika narzgdzia. Nastgpnie

dokreci¢ mocno $rube zaciskowa.

» Rys.6: 1. Dzwignia 2. Spust przetgcznika 3. Odstep
4. Ramie 5. Obudowa 6. Sruba zaciskowa

6.  Ustawi¢ dzwignie uchwytu tak, aby pomigdzy nig i
obudowag nie byto odstepu, jak pokazano na rysunku.
» Rys.7

7.  Dokreci¢ srube wewnatrz dzwigni uchwytu za

pomoca klucza imbusowego.

» Rys.8: 1. Sruba 2. Dzwignia uchwytu 3. Klucz
imbusowy

APRZESTROGA: Nalezy sprawdzi¢, czy spust
przetacznika narzedzia nie jest naciskany przez
dzwignie. Jesli ma to miejsce, nalezy wykona¢
powyzszg procedure od poczatku. W przeciwnym
razie moze doj$¢ do przypadkowego uruchomienia
narzedzia i powaznych obrazen ciata.

8. Nalezy pociggng¢ za dzwignie uchwytu i spraw-
dzi¢, czy koliduje ze spustem przetgcznika narzedzia.
WSKAZOWKA: Jesli dzwignia uchwytu porusza sie

opornie, nalezy poluzowac¢ $rube zaciskowa i dokre-
ci¢ jg ponownie.
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9. Zamontowaé akumulator w narzedziu.

Ustawianie podparcia na reke

Podparcie na reke jest przydatne podczas przytrzymy-
wania przedtuzki jedng reka.

Nalezy poluzowa¢ nakretke zaciskowg i wyregulowac
podparcie na reke, ustawiajgc je w wygodnym dla uzyt-
kownika potozeniu. Nastepnie dokreci¢ mocno nakretke
zaciskowa.

» Rys.9: 1.Podparcie na reke 2. Nakretka zaciskowa

Montaz uchwytu bocznego

Uchwyt boczny jest przydatny podczas przytrzymywa-
nia przedtuzki obiema rekami. Gwint uchwytu bocznego
nalezy przykreci¢ w otworze montazowym w sposob
przedstawiony na rysunku.

» Rys.10: 1. Otwor montazowy 2. Uchwyt boczny
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MAGYAR (Eredeti utasitasok)

’ -

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETES

kézikonyvét.

szam véletlen elindulasa miatt.

okozhat.

tesz, személyi sériilést okozhat.

MA\VIGYAZAT: Hasznalat elétt olvassa el és alaposan értse meg ezt a kézikdnyvet és a szerszam hasznalati

A\VIGYAZAT: Minden esetben ellendrizze, hogy a szerszam ki van kapcsolva és az akkumulator eltavoli-
tasra keriilt, miel6tt felszereli a hosszabbité fogantyut. Ennek elmulasztasa személyi sériilést okozhat a szer-

A\VIGYAZAT: Miel6tt beszerelné az akkumulétort a szerszamba, mindig ellenérizze, hogy a fogantyukar
hibatlanul miikodik, és felengedéskor visszatér a kikapcsolt allasba. A hibas fogantyukar személyi sérilést

AVIGYAZAT; A hosszabbité fogantyut kizarolag a Makita betonacél-k6t6z6 szerszamhoz hasznalja. Ha igy

MEGJEGYZES: Tisztitaskor soha ne hasznaljon gazolajt, benzint, higitét, alkoholt vagy hasonlé anyago-
kat. Ezek elszinez6dést, alakvesztést vagy repedést okozatnak.

” ’ r

ALKATRESZEK LEIRASA

» Abra1
1 Kar Szerszamtarto Haz 4 | Aito
Rugds retesz 6 | Kar Fogantyukar Kartamasz
Oldalmarkolat 10 | Szoritécsavar 11 | Imbuszkulcs 12 | Szoritéanya

OSSZESZERELES

A szerszam felszerelése

1. Helyezze a szoritdcsavart a hazon 1évé furatba.
» Abra2: 1. Szoritécsavar 2. Furat

2. Huzza ki a rugos reteszt, és nyissa ki a szerszam-
tarto ajtajat.

3. Helyezze a szerszamot a szerszamtartoba, és
zarja be az ajtot. Ezutan rogzitse szorosan az ajtét a
rugos retesz segitségével.

» Abra3: 1.Rugos retesz 2. Ajto 3. Szerszamtarto

Miutan a rugos retesz teljesen be van szoritva, meg-
véltoztathatja a rugos retesz helyzetét tgy, hogy felfelé
huzza és elforditja. Helyezze ugy a rugos reteszt, hogy
ne akadalyozza a mikodést.

» Abra4: 1.Rugos retesz

4. Lazitsa meg a fogantyukar belsejében Iév6 csa-
vart ugy, hogy az imbuszkulcs segitségével kortlbelll
két fordulatnyit elforditja az 6rajarassal ellentétesen.
» Abra5: 1.Fogantyukar 2. Csavar 3. Imbuszkulcs

MEGJEGYZES: Ne lazitsa meg a csavart tul-
sagosan. Ellenkez6 esetben a csavar kieshet, és a
hosszabbité fogantyu hibas mikodését okozhatja.

Lazitsa meg a szoritécsavart, és allitsa be a kar
hosszat a haz elcsusztatasaval. Bedllitaskor gondos-
kodjon réla, hogy rést hagyjon a kar és a szerszam
kapcsolégombja kdzoétt. Ezutan hizza meg szorosan a
szoritécsavart.

» Abra6: 1.Kar 2. Kapcsoldgomb 3. Rés 4. Kar
5. Haz 6. Szoritécsavar

6. Mozgassa a fogantyukart gy, hogy ne legyen rés
a fogantyukar és a haz kozott, ahogy az abran lathato.
» Abra7

7. Szoritsa meg a fogantyukar belsejében lévé csa-
vart az imbuszkulcs segitségével.
» Abra8: 1. Csavar 2. Fogantyukar 3. Imbuszkulcs

A\VIGYAZAT: Gy626djon meg réla, hogy a kar
nem huzza a szerszam kapcsolégombjat. Ha igy
van, hajtsa végre a fenti eljarast az elejétdl. Ha
nem igy tesz, a szerszam akaratlanul elindulhat, és
az személyi sérilést okozhat.

8. Huzza meg a fogantyukart, és ellenérizze, hogy
beakad-e a szerszam kapcsolégombjaba.

MEGJEGYZES: Ha a fogantytkar mozgéasa lass,
lazitsa meg a szoritdcsavart, majd hizza meg Ujra.

9. Helyezze be az akkumulatort a szerszamba.
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A kartamasz elhelyezése

A kartdmasz hasznos, ha egy kézzel tartja a hosszab-
bit6 fogantyut.

Lazitsa meg a szoritdanyat, és allitsa be a kartdmaszt
kényelmes helyzetbe. Ezutan hizza meg szorosan a
szoritéanyat.

» Abra9: 1.Kartamasz 2. Szoritéanya

Az oldalmarkolat felszerelése

Az oldalmarkolat hasznos, ha két kézzel tartja a hosz-
szabbit6 fogantyut. Csavarozza az oldalmarkolat szarat
a rogzitéfuratba az abran lathaté modon.

» Abra10: 1.Régzitéfurat 2. Oldalmarkolat
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SLOVENCINA (Originalny navod)

v ya

BEZPECNOSTNE VAROVANIA

APOZOR: Pred pouzitim nastroja si dokladne precitajte tuto priru¢ku a navod na jeho obsluhu.

A POZOR: Pred instalaciou predlZovacej rukoviti nastroj vzdy vypnite a vyberte z neho akumulator. V
opacnom pripade moze dojst k zraneniu spésobenému nedimyselnym spustenim nastroja.

A POZOR: Pred instalaciou akumulatora do nastroja sa vzdy presvedcte, ¢i packa rukoviti funguje
spravne a po uvolneni sa vrati do polohy ,,OFF“. PoSkodenie packy rukovati méze mat za nasledok poranenie.

APOZOR: Nepouzivajte tuto predizovaciu rukovit pre ziadne iné nastroje nez je nastroj na viazanie
vystuzovacich tyéi od spolo¢nosti Makita. V opacnom pripade moéze dojst k zraneniu.

UPOZORNENIE: Pri ¢isteni nepouzivajte benzin, riedidlo, alkohol ani podobné latky. Mézu spésobit’
zmenu farby, deformaciu alebo praskliny.

» Obr.1
1 Packa 2 | Drziak na nastroj 3 | Kryt 4 | Dvierka
Zapadka 6 | Rameno 7 | Packa rukovati 8 | Opierka na predlaktie
Boéna rukovat 10 | Upinacia skrutka 11 | Sesthranny kltg 12 | Upinacia matica

= P - . 5. Povolte upinaciu skrutku a nastavte dizku ramena
InStalacia nastrOJa posuvanim krytu. Pri nastavovani nezabudnite nechat’

medzeru medzi packou a spustacim spinacom nastroja.

1. Nainstalujte upinaciu skrutku do otvoru v kryte. Potom pevne dotiahnite upinaciu skrutku.

> Obr.2: 1. Upinacia skrutka 2. Otvor » Obr.6: 1.Packa 2. Spustaci spina¢ 3. Medzera
2. Odstraiite zapadku a otvorte dvierka drziaka na 4. Rameno 5. Kryt 6. Upinacia skrutka
nastroj. 6. Nastavte packu rukovati tak, aby medzi packou
3.  Vlozte nastroj do drziaka na nastroj a zatvorte rukovati a krytom nebola Ziadna medzera, ako je zna-
dvierka. Potom pevne zaistite dvierka pomocou zornené na obrazku.

zapadky. » Obr.7

» Obr.3: 1.Zapadka 2. Dvierka 3. Drziak na nastroj .
7.  Dotiahnite skrutku vo vnutri packy rukovati pomo-

Ked je zapadka uplne dotiahnutd, moézete zmenit cou Sesthranného kluca.

polohu zapadky jej potiahnutim nahor a oto¢enim. » Obr.8: 1. Skrutka 2. P4&ka rukovati 3. Sesthranny
Nastavte polohu zapadky tak, aby neprekazala krae

v obsluhe.

» Obr.4: 1.Zapadka A POZOR: Uistite sa, e packa netaha spustaci

4.  Povolte skrutku vo vnutri packy rukovati jej oto- spinac nastroja. V opacnom pripade vykonajte

¢enim o priblizne dve otacky proti smeru hodinovych \Iiyéiie uviefle?y pczstti)pfod 'zat':iat:(u'. Ak tot nevy-
rucic¢iek pomocou Sesthranného kluca. qnf e, moze Iodsppso 't neumyseine spustenie
» Obr.5: 1.Packa rukoviti 2. Skrutka 3. Sesthranny nastroja a nasiedne poranenie.
krac 8.  Potiahnite pagku rukovati a skontrolujte, & je
UPOZORNENIE: Skrutku prili§ neuvoliujte. V vzajomn'e prepojend so spustacim spinacom nastroja
opaénom pripade méZe skrutka vypadnut a spdsobit POZNAMKA: Ak je pohyb packy rukovati pomaly,
stratu funk&nosti predlZzovacej rukovéti. povolte upinaciu skrutku a potom ju znova dotiahnite.

9.  Namontujte na nastroj akumulator.
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Nastavte polohu opierky na
predlaktie

Opierka na predlaktie je uzito¢na, ked drzite predlzova-
ciu rukovat jednou rukou.

Povolte upinaciu maticu a nastavte opierku na pred-
laktie do pohodinej polohy. Potom pevne dotiahnite
upinaciu maticu.

» Obr.9: 1. Opierka na predlaktie 2. Upinacia matica

Instalacia bo€nej rukovati

Boc¢na rukovat je uzitoéna, ked drzite predlzovaciu
rukovat oboma rukami. Zaskrutkujte zavit bo¢nej ruko-
vati do montazneho otvoru podla obrazka.

» Obr.10: 1. Montazny otvor 2. Bo¢na rukovat
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CESKY (Pavodni navod k pouzivani)

v ’ ”

BEZPECNOSTNI VYSTRAHY

A UPOZORNENI: Pred pouzitim si peélivé pfeététe tento navod a navod k obsluze dodavany k nafadi.

A UPOZORNENI: Pred instalaci prodluZovaci rukojeti se vzdy pfesvédéte, zda je naradi vypnuté a aku-
mulator vyjmuty. V opa¢ném pfipadé by mohlo dojit ke zranéni zpisobenému neimysinym spusténim naradi.

A UPOZORNENI: Pied viozenim akumulatoru do naradi vzdy zkontrolujte, zda paéka drzadla funguje
spravné a po uvolnéni se vraci do vypnuté polohy. Vadna packa drzadla mize zpusobit zranéni.

A UPOZORNENI: Nepouzivejte tuto prodluzovaci rukojet pro jina naradi, nez je vazaéka drati Makita. V
opacném pripadé mize dojit ke zranéni.

POZOR: P¥i &isténi nikdy nepouzivejte benzin, benzen, fedidlo, alkohol & podobné prostiedky. Mohlo by
tak dojit ke zménam barvy, deformacim €i vzniku prasklin.

POPIS DILU

» Obr.1
1 Packa Upeviiova¢ naradi 3 | Plast Dvitka
Zapadka Rameno Packa drzadla Podpéra ramena
Bo¢ni rukojet’ 10 | Upinaci $roub 11 | Sestihranny kli¢ 12 | Upinaci matice

SESTAVENI

Montaz naradi

1.  Prfipevnéte upinaci Sroub k otvoru na plasti.
» Obr.2: 1. Upinaci Sroub 2. Otvor

2. Odejméte zapadku a oteviete dvirka upeviiovace
néaradi.

3. Umistéte naradi na upeviovac naradi a zaviete
dvirka. Poté pevné zajistéte dvifka pomoci zapadky.
» Obr.3: 1.Zapadka 2. Dvifka 3. Upeviiova¢ naradi

Poté, co je zapadka pevné zajisténa, muzete zménit
polohu zapadky jejim vytazenim nahoru a oto€enim.
Zapadku umistéte do takové polohy, ktera nevadi pfi
provozu.

» Obr.4: 1.Zapadka

4. Povolte Sroub uvnitf packy drzadla jeho oto¢enim

o dvé otacky doleva pomoci Sestihranného klice.

» Obr.5: 1. Packa drzadla 2. Sroub 3. Sestihranny
kli¢

POZOR: Sroub nesmi byt prili$ povolen. Jinak
muze dojit k vypadnuti Sroubu a nasledné zavadé
prodluzovaci rukojeti.

5. Povolte upinaci Sroub a upravte délku ramena
posunem plasté. PFi upravé délky davejte pozor, abyste
ponechali mezeru mezi packou a spousti naradi. Poté
pevné dotahnéte upinaci Sroub.
» Obr.6: 1.Packa 2. Spoust 3. Mezera 4. Rameno

5. Plast 6. Upinaci Sroub

Packu drzadla umistéte do polohy tak, aby mezi ni
a plastém nebyla Zadna mezera, viz obrazek.
» Obr.7

7.  Utahnéte Sroub uvnitf packy drzadla pomoci

Sestihranného klice. .

» Obr.8: 1. Sroub 2. Packa drzadla 3. Sestihranny
kli¢

A\ UPOZORNENI: Ujistéte se, ze packa netahne
spoust’ naradi. Je-li tomu tak, provedte vysSe uve-
deny postup znovu od za¢atku. VV opacném pripadé
muze dojit k ndhodnému spusténi naradi a zranéni.

8. Zatahnéte za packu drzadla a zkontrolujte, jestli
zapada se spousti naradi.

POZNAMKA: Pokud je pohyb pacgky drzadla pomaly,
uvolnéte upinaci Sroub a poté jej znovu utahnéte.

9.  Namontujte akumulator do naradi.

Uprava polohy podpéry ramena

Podpéra ramena je vhodna pro pfipady, kdy prodluzo-
vaci rukojet’ drzite jen jednou rukou.

Povolte upinaci matici a upravte polohu podpéry
ramena tak, aby byla pro vas pohodina. Poté pevné
dotahnéte upinaci matici.

» Obr.9: 1. Podpéra ramena 2. Upinaci matice
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Instalace boé€ni rukojeti

Boc¢ni rukojet je vhodna pro pfipady, kdy prodluzovaci
rukojet drzite ob&éma rukama. Namontujte zavit bo&ni
rukojeti do montazniho otvoru dle obrazku.

» Obr.10: 1. Montazni otvor 2. Bo¢ni rukojet
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

VARNOSTNA OPOZORILA

APOZOR: Pred uporabo pozorno preberite in se seznanite s tem priroénikom in navodili za uporabo
orodja.

APOZOR: Preden namestite podaljSek, se vedno prepricajte, da je orodje izklopljeno in akumulatorska
baterija odstranjena. V nasprotnem primeru lahko pride do telesnih poskodb zaradi nenamernega zagona orodja.

APOZOR: Preden namestite akumulatorsko baterijo v orodje, se vedno prepricajte, da je roc¢ica podalj-
Ska brezhibna in da se vraca v polozaj za izklop (OFF), ko jo spustite. Okvarjena rocica lahko povzrogi telesne
poskodbe.

APOZOR: Tega podaljSka ne uporabljajte za katero koli drugo orodje kot za orodje za vezanje
betonskega jekla. To lahko privede do telesnih poskodb.

OBVESTILO: Za &iséenje nikoli ne uporabljajte bencina, razredéila, alkohola ali podobnega sredstva.
Orodje se lahko razbarva ali deformira oziroma lahko nastanejo razpoke.

OPIS DELOV

» Sli.1
1 Rocica Nosilec orodja 3 | Ohisje 4 | Vratca
Zapah 6 | Roka Rodica podaljska 8 | Opora za roko
Stranski rocaj 10 | Vpenjalni vijak 11 | Imbusni klju¢ 12 | Vpenjalna matica

MONTAZA

Namestitev orodja

1. Vpenjalni vijak namestite v luknjo v ohisju.
» Sl1.2: 1. Vpenjalni vijak 2. Odprtina

2.  Odstranite zapah in odprite vratca na nosilcu
orodja.

3.  Orodje namestite na nosilec za orodje in zaprite
vratca. Po tem trdno zaklenite vratca z zapahom.
» S1.3: 1. Zapah 2. Vratca 3. Nosilec orodja

Ko je zapah popolnoma priévrséen, lahko spremenite
poloZaj zapaha tako, da ga povlecete navzgor in ga
zasukate. Zapah namestite tako, da ne ovira pri delu.
» Sl.4: 1. Zapah

4.  Zrahljajte vijak znotraj roCice podaljSka tako, da ga
z imbusnim klju¢em dvakrat obrnete v nasprotni smeri
urnega kazalca.

» SI.5: 1. Rocica podalj$ka 2. Vijak 3. Imbusni klju¢

5.  Zrahljajte vpenjalni vijak in prilagodite dolZino roke
tako, da ohisje podrsate. Pri nastavljanju pustite dovolj
velik razmak med rocico in sprozilcem orodja. Potem
trdno zategnite vpenjalni vijak.
» SI.6: 1. Rocica 2. Sprozilec 3. Razmak 4. Roka

5. OhiSje 6. Vpenjalni vijak

6. Rocico podaljSka namestite tako, da med rocico
podaljSka in ohi§jem ni razmaka, kot je prikazano na
sliki.

» SL.7

7.  Zimbusnim kljuéem privijte vijak znotraj roCice

podaljSka.
» SI.8: 1. Vijak 2. Rocica podaljska 3. Imbusni klju¢

APOZOR: Prepricajte se, roéica ne zateguje
sprozilca orodja. Ce ga, ponovite zgoraj opisani
postopek od zacetka. V nasprotnem primeru lahko
pride do nenamernega zagona orodja, kar lahko
povzroci telesne poskodbe.

OBVESTILO: Vijaka ne razrahljajte preveé. V
nasprotnem primeru lahko vijak pade in povzrogi
okvaro podaljSka.

8. Povlecite rocico podalj$ka in preverite, ali se trdno
prilega s sprozilcem orodja.

OPOMBA: Ce se rogica podaljka premika poca-
sneje, razrahljajte vpenjalni vijak in ga nato ponovno
privijte.

9.  Akumulatorsko baterijo namestite v orodje.
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Nastavitev opore za roko

Oporo za roko lahko uporabite, ko podalj$ek drzite z
eno roko.

Zrahljajte vpenjalno matico in prilagodite oporo za
roko, kot vam ustreza. Potem trdno zategnite vpenjalno
matico.

» S1.9: 1. Opora za roko 2. Vpenjalna matica

Namestitev stranskega rocaja

Stranski ro¢aj lahko uporabite, ko podaljSek drzite z
obema rokama. Navoj stranskega rocaja privijte na
odprtino v nosilcu, kot je prikazano na sliki.

» S1.10: 1. Odprtina v nosilcu 2. Stranski ro¢aj
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

PARALAJMERIME SIGURIE

para pérdorimit.

pagéllimshme té veglés.

defekt mund té shkaktojé démtime personale.

A KUJIDES: Lexoni dhe kuptoni né ményré té ploté kété manual dhe manualin e pérdorimit té veglés suaj

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté fikur dhe qé bateria té jeté hequr pérpara instalimit
té dorezés zgjatuese. Moskryerja e kétij veprimi mund té shkaktojé Iéndim personal pér shkak té ndezjes sé

AKUJDES: Pérpara se té montoni kutiné e baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné pér té paré nése leva
e dorezés aktivizohet si¢ duhet dhe nése kthehet né pozicionin “FIKUR” kur Iéshohet. Leva e dorezés me

A KUJIDES: Mos e pérdorni kété dorezé zgjatuese pér asnjé vegél pérveg veglés Makita té lidhjes pér
shufra pérforcuese. Ky veprim mund té shkaktojé Iéndime personale.

VINI RE: Kur pastroni, mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme.
Mund té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

PERSHKRIMI | PJESEVE

» Fig.1

1 Leva Montimi i veglés Foleja Kapaku
Kapésja Krahu Leva e dorezés Mbéshtetésja e krahut
Mbaijtésja anésore 10 | Vida e shtréngimit 11 | Celési fiso hekzagonal 12 | Dadoja e shtréngimit

MONTIMI

Instalimi i veglés

1. Bashkoni vidén e shtréngimit né vrimén e folesé.
» Fig.2: 1. Vida e shtréngimit 2. Vrima

2.  Higni kapésen dhe hapni derén e montimit té
veglés.

3. Vendoseni veglén né montimin e veglés dhe
mbylini derén. Pas késaj, bllokojeni miré derén duke
pérdorur kapésen.

» Fig.3: 1. Kapésja 2. Kapaku 3. Montimi i veglés

Pasi kapésja té jeté shtrénguar plotésisht, mund té
ndryshoni pozicionin e kapéses duke e térhequr até lart
dhe duke e rrotulluar. Pozicionojeni kapésen né ményré
qé té mos pengojé punén.

» Fig.4: 1. Kapésja

4.  Lironi bulonin brenda levés sé dorezés duke e

rrotulluar me rreth dy rrotullime né drejtim té akrepave

té orés duke pérdorur celésin fiso hekzagonal.

» Fig.5: 1. Leva e dorezés 2. Buloni 3. Celési fiso
hekzagonal

5. Lironi vidén e shtréngimit dhe rregulloni gjatésiné
e krahut duke rréshqitur folené. Gjaté rregullimit,
sigurohuni gé té lini njé hapésiré mes levés dhe
kémbézés sé celésit té veglés. Pas késaj, shtréngoni
fort vidén e shtréngimit.
» Fig.6: 1.Leva 2. Kémbéza e gelésit 3. Hapésira

4. Krahu 5. Foleja 6. Vida e shtréngimit

6.  Sillenilevén e dorezés né ményré qé té mos keté
hapésiré mes levés sé dorezés dhe folesé si¢ tregohet
né figuré.

» Fig.7

7.  Shtréngoni bulonin brenda levés sé dorezés duke

pérdorur gelésin fiso hekzagonal.

» Fig.8: 1.Buloni 2. Leva e dorezés 3. Celési fiso
hekzagonal

A KUJDES: sigurohuni qé kémbéza e celésit
té veglés té mos térhiget nga leva. Nése ndodh
késhtu, kryejeni procedurén e mésipérme nga
fillimi. Moskryerja e kétij veprimi mund té shkaktojé
ndezje aksidentale té veglés dhe té ¢ojé né lIéndim
personal.

VINI RE: Mos e lironi bulonin mé shumé

se sa duhet. Duke vepruar késhtu mund té
shkaktoni rrézimin e bulonit dhe do té rezultojé né
kegfunksionim té dorezés zgjatuese.

8.  Térhignilevén e dorezés dhe kontrolloni nése ajo
mbérthehet me kémbézén e gelésit té veglés.
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SHENIM: Nése l&vizja e levés sé dorezés éshté
e ngadalté, lironi vidén shtrénguese dhe mé pas
shtréngojeni pérséri.

9. Instaloni kutiné e baterisé né vegél.

Pozicionimi i mbéshtetéses sé

krahut

Mbéshtetésja e krahut éshté e dobishme kur e mbani

dorezén zgjatuese me njé doré.

Lironi dadon e shtréngimit dhe rregulloni mbéshtetésen

e krahut né pozicionin tuaj komod. Pas késaj,

shtréngoni fort dadon e shtréngimit.

» Fig.9: 1. Mbéshtetésja e krahut 2. Dadoja e
shtréngimit

Instalimi i mbajtéses anésore

Mbajtésja anésore éshté e dobishme kur e mbani
dorezén zgjatuese me té dyja duart. Vidhosni filetimin
e mbajtéses anésore né vrimén e montimit si¢ tregohet
né figuré.

» Fig.10: 1. Vrima e montimit 2. Mbajtésja anésore
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

NMPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OIMNMACHOCT

cTapTpaHe Ha MHCTPyMeHTa.

ABHUMAHME: Mpeau ynotpe6a npoyeTeTe M M3LSANO Ce 3ano3HaNTe C HACTOSALWETO PHLKOBOACTBO,
KaKTO M ¢ pPHLKOBOACTBOTO 3a €KCMoaTaLums Ha UHCTPYMeHTa.

ABHUMAHUE: Mpeav MoHTMpaHe Ha yAbMXaBaljaTa pbLKOXBaTka BUHAru npoeBepsisanTe Aanu UHCTPY-
MEHTDLT e U3KMIoYeH u 6aTepus e nsBageHa. B NnpoTMBEH criydail MOXe [a ce HapaHuTe nopaau criydanHo

MABHUMAHME: Mpeav aa noctaeuTe akymynatopHaTa 6aTepusi B UHCTPYMEHTa, BUHarn nposepsisanTe
[anu npeBKNOYBaTeNAT Ha pbKoxBaTKaTa ce 3aAe/icTBa HOPManHo U ce BpbLia B nonoxeHue ,,OFF*
(U3KI.) npu oTnyckaHeTo My. [lecbekTeH NnpeBknioyBaTen Ha pbkoxBaTkaTta MOXe Aa NPUYNHU HapaHsBaHe.

A BHUMAHME: He wanonasaitte Tasu yAbIKaBawa pbKOXBaTKa C UHCTPYMEHTH, pasfiuyiHu OT NUCToneT
3a Bpb3BaHe Ha apmaTtypa Ha Makita. ToBa kpue onacHOCT OT TENeCHW HapaHsABaHus.

BEJIEXXKA: NMpu nouncTBaHe HUKOra He U3nonssanTe 6eH3uH, HadTa, paspeauTen, CAUPT 1 ApP. NOAO6HM.
Tosa mMoxe Aa npuunHu obesuBeTsBaHe, AedopMaLms UK NYKHATUHW.

OMNMUCAHUE HA YACTUTE
1

» dur.
1 Jloct Crolika 3a UHCTpyMeHTa Kopnyc Bpatuika
dukcatop Pamo JlocT Ha pbKoxBaTKaTa Onopa 3a pbka
CTpaHuyHa apbxKa 10 | MpwuTuckaLy BUHT 11 | LecTocTeHeH ko4 12 | MNpuTnckaTenHa ranka

CIrMOBSABAHE

MoHTupaHe Ha MHCTPYMEHTa

1. NocTaBeTe NpUTMCKAaLLUA BUHT B OTBOpA Ha
Kopnyca.
» ®ur.2: 1. MNpuTtnckawy BUHT 2. OTBOP

2. Ceanete hukcaTopa 1 0TBOpETE BpaThykaTta Ha
cToiiKaTa 3a UHCTpPYMeHTa.

3. ToctaBeTe UHCTpyMeHTa BbpXy CToMKaTa

3a UHCTpYMeHTa 1 3aTBopeTe BpaTuykaTa. Cnep

TOBa 3/paBo 3akIllyeTe BpaTuykaTa ¢ nomoLlTa Ha

cukcartopa.

» ®ur.3: 1. dukcatop 2. Bpatnyka 3. Ctoika 3a
MHCTpyMeHTa

Cnep kaTo hukcaTopbT € 3aTerHaT Aokpaii, MoxeTe aa
CMeHuMTe no3numsiTa Ha dpukcaTtopa, kaTo ro usgbpnarte
Harope 1 3aBbpTuTe. [No3numoHupanTe dukcatopa
Taka, Ye a He npeyun Ha pabotaTa.

» dwur4d: 1. dukcaTtop

4. Pa3xnabeTe 6onTa B NocTa Ha pbkoxBaTkaTta,
KaTo ro 3aBbPTMTE OKOMO ABa 06opoTa 06paTHO Ha
YacOBHMKOBATa CTPernka C MOMOLLTa Ha LWECTOCTEHHNS
KITHou.
» ®ur.5: 1.JlocT Ha pbkoxBaTKaTa 2. bont

3. lWecTocTeHeH ko4

BEJIEXKA: He paaxna6BaiTe npekaneHo MHOFO
6onTa. ToBa MOXe [a Aoseae A0 u3naaaHe Ha 6onta
1 HeM3NPaBHOCT Ha yAbrkaBalyarta pbkoxBaTka.

5. Pasxnaberte nputuckalumsi BUHT 1 perynupante

ObMKMHATa Ha paMoTo, KaTo Nb3HeTe kopnyca. Korato

M3BbpLUBATE perynmpaHe, ocTaBaiTe MexXanHa Mexay

riocTa 1 NycKoBuMsi MPeKbCBay Ha MHCTpyMeHTa. Cnen

TOBa 3aTerHeTe 34paBo MPUTUCKALLUSA BUHT.

» ®ur.6: 1. Jloct 2. MyckoB npekbeBay 3. MexanHa
4. Pamo 5. Kopnyc 6. MNMputuckaly BUHT

6. [MocraBeTe nocra Ha pbkoxBaTkaTta Taka, 4e aa
HAMa MeXAnHa Mexay NpeBKnoYBaTens Ha PbKOXBaT-
KaTa 1 Kopryca, KakTo € nokasaHo Ha durypara.

» dur.7

7.  3aterHete 6onTa B ocTa Ha pbKoxeaTkarta ¢
NOMOLLITA Ha LIECTOCTEHHWSI KITHOY.
» ®ur.8: 1.bonT 2. JlocT Ha pbkoxBaTKara

3. lecTocTeHeH ko4

ABHUMAHUE: YBepeTe ce, 4e NyCKOBUAT npe-
KbCBay Ha MHCTPYMEHTA He e u3abpnaH oT nocra.
B npoTuBeH criyyai U3nbrHeTe npoueaypara
no-rope oTHa4ano. B npoTvBeH crnyyan ToBa Moxe
[a [10Befie A0 CIyYaiiHO BKIIKOYBAHE Ha MHCTPYMEHTa
1 [10 TENECHO HapaHsiBaHe.
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8. WMsgbpnanTe nocrta Ha pbkoxBaTkaTa u nose-
peTe fanu ce 6rnokupa c nyckoBusi NpekbcBay Ha
MHCTPYMEHTa.

3ABEJNEXKA: Ako OBWKEHWNETO Ha NocTa Ha PbKo-
xBaTkaTa e 3abaBeHo, pa3xnabeTe npuctTuckalLms
BVHT U crief TOBa ro 3aTerHeTe OTHOBO.

9.  MoHTupanTte akymynatopHarta 6atepus kbM
MHCTPyMeHTa.

lNMo3numoHupaHe Ha onopara 3a

pbKa

Onoparta 3a pbka e noneaHa, Korato AbpxuTe yabrxka-
BallaTa pbkoxBaTka C eHa pbKa.

Pa3xnabete nputuckaTtenHarta ravika u perynupaire
oropara 3a pbka B yao6Ha 3a Bac nosuuus. Crieg Tosa
3aTerHeTe 34paBo NpuTMCKaTenHara rawika.

» ®dur.9: 1. Onopa 3a pbka 2. MNpuTnckaTenHa ranka

MoHTupaHe Ha cTpaHW4HaTa

OpPbXKKa

CTpaHuyHaTa ApbXKa e MnofiesHa, korato AbpxuTe

yAobkaBallaTa pbkoxsaTka C ABe pblie. 3aBuinTe pes-

6aTa Ha CTpaHu4HaTa ApbXKKa B OTBOPA 3a MOHTUPaHe,

KaKTO € nokasaHo Ha churypaTa.

» ®ur.10: 1. OTBOp 32 MOHTMpPaHe 2. CTpaHnyHa
OpbXKa
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HRVATSKI (Originalne upute)

SIGURNOSNA UPOZORENJA

protivnom moze doc¢i do ozljeda.

AOPREZ: Prije upotrebe s razumijevanjem procitajte ovaj priruénik i prirucnik s uputama vaseg alata.

AOPREZ: Prije instalacije produzne ru¢ke obavezno provjerite jeste li iskljugili alat i uklonili bateriju. U
suprotnom moze doc¢i do tjelesnih ozljeda uslijed nehoti¢nog uklju¢ivanja alata.

AOPREZ: Prije postavljanja baterijskog ulo$ka u alat provjerite radi li poluga rucke ispravno i vraca li se
u polozaj za iskljuéivanje ,,OFF” nakon otpustanja. Neispravna poluga ru¢ke moze uzrokovati ozljede.

A OPREZ: ovu produznu ruéku upotrebljavajte iskljuéivo za alat za vezanje armaturnih Sipki Makita. U

NAPOMENA: Prilikom &i$éenja nikada nemojte upotrebljavati benzin, mje$avinu benzina, razrjedivag,
alkohol ili sliéno. Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili pukotine.

OPIS DIJELOVA

» Sl.1
1 Rucica Nosac alata Kuciste Vratasca
Zatvarac 6 | Ruka Poluga ru¢ke Nosac kraka
Bo¢na ru¢ka 10 | Stezni vijak 11 | Imbus klju¢ 12 | Zatezna matica

MONTAZA

Postavljanje alata

1.  Pricvrstite stezni vijak u otvor na kucistu.
» Sl.2: 1. Stezni vijak 2. Otvor

2.  Skinite zatvarac¢ i otvorite vrata$ca na nosacu
alata.

3. Alat stavite na nosac alata i zatvorite vrata. Zatim
vrata €vrsto zatvorite s pomocu zatvaraca.
» SI.3: 1. Zatvarac 2. Vratasca 3. Nosac alata

Kada je zatvarac¢ do kraja pritegnut, mozete mijenjati
njegov polozaj tako da podignete i okrenete. Zatvara¢
postavite tako da ne ometa rad.

» Sl.4: 1. Zatvarac

4.  Otpustite vijak unutar poluge rucke tako da ga za
priblizno dva okretaja okrenete u smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu s pomoc¢u imbus kljuca.
» SL.5: 1. Poluga rucke 2. Vijak 3. Imbus klju¢

NAPOMENA: Nemojte previse otpustiti vijak.
Zbog toga bi vijak mogao otpasti i dovesti do neis-
pravnosti produzne rucke.

5.  Otpustite vijak za zatezanje i namjestite duzinu
kraka klizno pomicudéi kuciste. Prilikom prilagodbe
obavezno ostavite razmak izmedu rugice i ukljuéno/
isklju¢ne sklopke alata. Zatim &vrsto pritegnite stezni
vijak.
» S1.6: 1. Rucica 2. Uklju¢no/isklju¢na sklopka

3. Razmak 4. Ruka 5. Kuciste 6. Stezni vijak
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Polugu rucke postavite tako da nema razmake
izmedu poluge rucke i kucista kao $to je prikazano na
slici.

» SI.7

7.  Imbus klju¢em pritegnite vijak unutar poluge
rucke.

» S1.8: 1. Vijak 2. Poluga ru¢ke 3. Imbus klju¢

A OPREZ: Provjerite da rucica ne vuée ukljuéno/
iskljuénu sklopku alata. Ako je tako, ponovite
gore opisani postupak od pocetka. U protivnom
moze doéi do nehoti€nog pokretanja alata $to moze
uzrokovati tjelesne ozljede.

8.  Povucite polugu rucke i provjerite blokira li
ukljuénof/iskljué¢nu sklopku alata.

NAPOMENA: Ako je pomicanje poluge ruc¢ke spore,
otpustite stezni vijak i zatim ga ponovno pritegnite.

9.  Umetnite baterijski ulozak u alat.

Postavljanje nosaca kraka

Nosac kraka koristan je kada se produzna rucka drzi
samo jednom rukom.

Otpustite zateznu maticu i namjestite nosac¢ kraka u
polozaj koji vam je udoban. Zatim Evrsto pritegnite
zateznu maticu.

» S1.9: 1. Nosac¢ kraka 2. Zatezna matica
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Ugradnja boéne rucke

Bocna rucka korisna je kada se produzna rucka drzi
samo jednom rukom. zavijte navoj bo¢ne ruc¢ke u otvor
za postavljanje kao $to je prikazano na slici.

» S1.10: 1. Otvor za postavljanje 2. Bo¢na ru¢ka
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

BE3SBEOQHOC

NMPEAYNPEOYBAHA

3a yn0'rpe6a Ha anaToT.

HEHaMepHO CTapTyBate Ha anaror.

ABHUMAHWE: Mpepn ynotpe6a, npounTajte ro 1 LenocHo pasbepeTe ro 0BOj NPUPaYHUK U YyNaTCTBOTO

ABHUMAHUE: MNMpeA MOHTUpPake UK OTCTpaHyBake Ha NPOAOIKHATa payka, cekoralw nposepeTe Aanv
anaToT e UCKNyYeH 1 GaTepujaTa e usBageHa. Bo cnpoTMBHO MOXe [a [ojae 4o TerlecHa nospeaa nopaaum

MABHUMAHME: Cexoraw npepa Aa ja MOHTMpaTe KaceTarta Ha 6aTepujaTta BO anaToT, CeKkoralu nposepere
[anu nocToT Ha paykaTa (PyHKLMOHMpPaA NPaBUNHO U ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce oTnywTu.
[edekTeH NocT Ha paykaTta Moxe Aa npean3BuKa TenecHa nospeaa.

ABHUMAHME: He KOPMCTUTE ja NpoAosKHaTa payka 3a HUeAeH ApPyr anaT OCBEH anaToT 3a Bp3yBake
apmartypa Ha Makita. [lJokonky ro ctopuTe Toa, MOXe Aa Aojae A0 TenecHa nospeaa.

3ABEJIELLIKA: Kora uncTuTe, HMKOrall He KopucTeTe HadTa, 6eH3NH, paspeayBay, ankoXos UK CAINYHO.
Tue cpeacTBa ja BapgaT 60jaTa u Moxe aa npeausBukaat gedopManmm unm nyKHaTUHK.

onuc HA OENOBUTE

» Cn.1
1 Jloct [pxxay 3a anatot Kykuwte Bpata
Pese 6 | Paka JlocT Ha paykaTa Moppapluka 3a pakata
CTpaHuyeH apxay 10 | Wpad 3a cTeramwe 11 | UmByc-knyy 12 | Knemacra HaBpTka

COCTABYBAKE

MOHTVIpaI-be Ha anartoT

1. TNoctaBeTe ro wpadoT 3a cTerawe Ha OTBOPOT Ha
KyKULLITETO.
» Cn.2: 1. lUpad 3a creramwe 2. OTBOP

2. OTcTpaHeTe ro peseTo v OTBOPETE ja Bparara of
[1pXXayoT Ha anaror.

3. TocTtaBete ro anatoT Ha ApPXa4voT Ha anaToT u
3aTBopeTe ja BparaTta. [Totoa uBpcTo bnokvpajTe ja
BpaTaTa co pese.

» Cn.3: 1. Pe3se 2. Bpata 3. ipxay 3a anatot

OTkaKo pe3eTo LieflocHO e 3aTerHarto, Moxe Aa ja
NpOMeHUTe HeroBaTa rnosuLmja NoBreKkyBake Harope u
BpTeke. [locTaBeTe ro pe3eTo Taka LTo HeMa Aa Moxe
na ja nonpeuun pabotaTa.

» Cn.4: 1.Pese

4. OnabaBeTe ja 3aBpTkaTa BO BHATPELLUHOCTA Ha
NOCTOT Ha paykaTa CBPTYBajKv ja OKONy [iBe BpTEHa
HaneBo Co UMBYC-Kryu.

» Cn.5: 1.lloct Ha paykaTa 2. 3aBpTka 3. MIMByc-knyy

3ABEJIELLIKA: He 3aTerHyBajTe ja 3aBpTKaTa
npekyMmepHo. Toa MoXe [a ce Npean3BuKa narawe
Ha 3aBpTKaTa 1 Aa pesyntupa co AedekT Ha
npoforHKHaTa payka.

5. OnaGagerte ro WpadoT 3a cTerawe 1 HarogeTe
ja jomkuHaTa Ha pakaTa Co Nnmarake Ha KyKuwTeTo.
Kora ke HarogyBate, octaBeTe npowen nomery noctot
M NPEKNHYBaYoT 3a CcTapTyBake Ha anator. [oToa,
3aTerHeTe ro LUBPCTO WpadoT 3a CTerakwe.
» Cn.6: 1.JlocT 2. lNpeknHyBay 3a CTapTyBake
3. Mpouen 4. Paka 5. KykuwTe 6. LLpad 3a
cTerake

6. CTtaBete ro nocToT Ha paykaTa Taka LTo HeMa
[a uma npouen nomery Hero n KyKLWTeTo, Kako LUTo e
NpUKaXxaHo Ha crvkara.

» Cn.7

7. 3aterHete ja 3aBpTkaTa BO BHATPELLUHOCTA Ha
NIOCTOT Ha paykarta co UMOyC-Kny.
» Cn.8: 1. 3aBptka 2. JlocT Ha paykata 3. mbyc-knyy

ABHUMAHUE: OcwurypeTe ce geka nocTot
HeMma fAa ro noerieve NPeKNHyBa4oT 3a
CTapTyBae Ha anartoT. AKO e Taka, u3BpLuere ja
rocTankara norope og noYeTok. Bo cnpotusHo,
MOXe Aa Aojae [0 HeHaMepHO CTapTyBake Ha
anaroT v a pesyrnTupa co Cep1oaHa TenecHa
nospepa.

8. [MoBneyere ro NOCTOT Ha paykaTa v nNposepeTe
nanu ce 6n0Kmpa CO NPEeKUHYBa4oT 3a CTapTyBake Ha
anartoTt.
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HAMOMEHA: Ako OBWXeHEeTO Ha NOCTOT Ha paykaTa
e 6aBHoO, onabageTe ro WwpadoT 3a cTerawe, a noToa
NMOBTOPHO CTETHETE rO.

9. MoHTupajTe ja kaceTaTa 3a 6aTepumja Ha anaToT.

noswuwouuparbe Ha noagpLikarta 3a

pakata

MopAaplukaTa 3a pakata e KopucHa Kora NpoAormkHaTa

payka ce ApXu CO eHa paka.

OnabaBeTe ja knemacTtaTa HaBpTka U HarogeTe ja

nogApLukaTta 3a pakata Ha BaluaTta yaobHa nosvuuja.

MoToa, 3aTerHeTe ja LUBPCTO KNeMacTaTta HaBpTKa.

» Cn.9: 1.[lMopagpuwika 3a pakara 2. Knemacta
HaBpTKa

MoHTUpaHe Ha CTPaHUYHMOT ApXKay

CTpaHWYHMOT Ap>Kay e KOpUCEH Kora npoAoskHaTa

payka ce Apxwu co ABeTte paue. 3awpadeTe ro HaBojoT

Ha CTPaHWYHMOT ApXay BO Aynkarta 3a MOHTMPake Kako

LUTO € NPUKaXaHo Ha crvkara.

» Cn.10: 1.[ynka 3a MOHTupae 2. CTpaHuyeH
apxay
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

BE3BEHOCHA YNO3OPEHA

ynotpeby anara.

anara.

apmaType. To MOXe ja AoBee [0 TeNecHUX rnoepesa.

AI‘IA)KI-bA: Mpe ynoTpe6e naxrb1MBo NpoYnTajTe U pasymuTe OBO YNyTCTBO 3a ynoTpeby U ynyTCcTBO 3a

AI‘IA)KI-bA: Mpe nocTaBrbawa NpoAyKHe pyyke o6aBe3HO NpoBepuTe Aa N je anaT UCKIbY4eH, a
6aTepuja usBaheHa us anara. Y cynpoTHoM Moxe fa aohe Ao TenecHyx nopeaa 36or crnyyajHor nokpetaka

AI‘IA)KH:A: Mpe y6auuBama ynowka 6atepuje y anar, yBek npoBepuTe Aa nv ce noryra ca py4ykom
npaBuUNHO aKkTUBMPA U Aa nu ce Bpaha y nonoxaj ,,OFF* (Uckrby4yeHo) nowTo je nyctuTte. HeucnpasHa
nonyra ca py4kom Moxe fa AoBefe A0 TeNlecHNX nospeaa.

AI‘IA)KH:A: HemojTe na kopucTuTe OBy NpoayXXHy pyyKy 3a apyre anarte cem 3a Makita anart 3a BeauBarbe

OBABELLUTEHE: Npunukom unwhera HUKag HeMojTe Aa Kopuctute HadTy, 6eH3unH, paspehiusay,
ankoxon unu cnuyHa cpeactea. Moxe aohu go ry6urka 6oje, aedopmaumje nnum owTtehema.

onuc OENOBA

» Cnuka1l
1 Monyra [pxay anata Kyhuwte Bpata
Pesa 6 | Kpak Monyra ca pyykom HacnoH 3a pyky
BoyHun pykoxsat 10 | 3aBpraks 3a 11 | UmByc krbyy 12 | HaBpTka 3a nputesare
npuyspLwhyBame

CKNAMNAHKE

MocTaBmbakwe anara

1. TMocTaBuTe 3aBpTats 3a NpuyBpLIRVBak-E Ha
0TBOp Ha KyhuLTy.
» Cnuka2: 1. 3aBpTak 3a npuyspluihusame 2. OTBOP

2. YKIoHuTe pesy v OTBOpWTE BpaTa Apxkadya anara.

3. [octaBuTe anat Ha ApXay anata 1 3aTBopuTe
Bpata. HakoH Tora, 4o6po npuyBpcTUTe Bpata nomohy
pese.

» Cnuka3: 1.Pe3a 2. Bpara 3. Jpxay anata

HakoH LWTo je pesa noTnyHo 3aTerHyta, MoxeTe Ja
npomeHuTe nonoxaj pese Tako WTo hete je nosyhu u
okpeHyTU. MocTaBuTe pe3y Tako Aa He MOXe Aa omeTa
paa.

» Cnukad: 1.Pe3sa

4. OnabaBuTe BUjak yHyTap rnosyre ca py4ykom Tako

wTo heTe ra OKpeHyTN OKO ABa nyTa yneBo nomohy

nmbyc krbyya.

» Cnukab: 1.[lMonyra ca pyykom 2. Bujak 3. mbyc
KrbyY

5. OnabaBuTe 3aBpTaks 3a NpuyBpLIhnBarLe 1
nogecute OyXWHy Kpaka npesnadersem kyhuira.
Mpunukom nopeluaBaxa, o6aBe3Ho ocTaBKTe pa3mak
n3ameRy nonyre n okmgada npekvgaya anata. HakoH
Tora, YBPCTO 3aTerHUTe 3aBpTats 3a NpuyBpLUhnBatLe.
» Cnuka6: 1. [lonyra 2. Okugay npekvagaya

3. Pasmak 4. Kpak 5. Kyhuwre 6. 3aBpTtat

3a npuysphvBake

6. omepwuTe nNonyry ca py4kom Tako Aa Hema
pasmMaka n3meny nonyre ca py4kom u KyhuwiTa, kao LWTo
je npukasaHo Ha crnvum.

» Cnuka7?

7.  3aTerHuTe BUjak yHyTap nonyre ca pyykom

nomohy umMGyc Krbyya.

» Cnuka8: 1. Bwjak 2. Monyra ca pyykom 3. mbyc
KIbyY

AHA)KH:A: YBepuTe ce aa nonyra He NpuTUCKa
oKupay npekugayva anara. AKo je To cnyua;j,
o6aBuTe ropeHaBeZleHU NOCTynak of noyeTka.
Y cynpoTHOM MoXxe Aohun [0 CrnyYajHOr NoKpeTama
anara u TenecHux nospepga.

OBABEILUTEHE: Hemojte npeBuwe aa
ona6aBuTe Bujak. To MOXe Aa AOBeAe A0 Naja
BWjKka U KBapa NPOAYXHE pyuKe.

8.  [osyuuTe nonyry ca py4kom v NpoBepUTE Aa nu
ce Briokupa ca okvgadem npekugada anara.
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HAMOMEHA: Ako je nomepatbe nonyre ca py4ykom
crnopo, onabasuTe 3aBpTak 3a npuyBpLlihrBarse, a
3aTUM ra NOHOBO NPUTErHUTE.

9. TocrtaBuTe ynoxak 6atepuje y anar.

HamewTan-e HacnoHa 3a pyKy

HacnoH 3a pyky ce KOpUCTW Kaa ApXUTE NPOAYXHY

PYYKY jeOdHOM pyKOM.

Ona6aBuTe HaBPTKY 3a NpuTE3ar-e 1 NOAECUTE HACIOH

3a pyKy Yy nonoxaj koju Bam ogrosapa. HakoH Tora,

4YBPCTO 3aTerHMTe HaBPTKY 3a NpuTe3are.

» Cnuka9: 1. HacnoH 3a pyky 2. HaBpTka 3a
npuTesare

MocTaBrbawe 604HOr pykoxBaTa

BoyHu pykoxBaT ce KOpUCTY Kaaa ApXKUTE MPOAYXKHY

pyuky obema pykama. 3aBujTe HaBoj 6o4HOr pykoxBaTa

y OTBOP 3a NOCTaBrbake Kao LWTO je NpuKa3aHo Ha

cnuuw.

» Cnuka10: 1. OTtBOp 3a noctaBrbake 2. boyHn
pykoxsat
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ROMANA (Instructiuni originale)

AVERTIZARI DE SIGURANTA

AATEN]'IE: Cititi si asigurati-va ca intelegeti bine acest manual si manualul de instructiuni al masinii
dumneavoastra inainte de utilizare.

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna cé masina este oprita si acumulatorul este scos inainte de a monta
manerul prelungitor. In caz contrar, exista pericol de vatamare corporald din cauza pornirii accidentale a masinii.

AATEN]'IE: inainte de a monta cartusul acumulatorului in masiné, verificati intotdeauna daca parghia
manerului functioneaza corect si daca revine in pozitia ,,OFF” (oprit) atunci cand este eliberata. Un maner
defect poate produce vatamari corporale.

AATEN]'IE: Nu utilizati manerul prelungitor cu nicio altd masina in afara de masina Makita de legat bare
pentru armaturi. Exista pericol de vatamari corporale daca nu respectati acest avertisment.

NOTA: Pentru curatare, nu utilizati niciodata gazolina, benzina, diluant, alcool sau alte substante asema-
natoare. In caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

DESCRIERE COMPONENTE

» Fig.1
1 | Parghie 2 | Suportul masinii 3 | Carcasa 4 |Usa
5 | Dispozitiv de blocare 6 | Brat 7 | Parghia manerului 8 | Suport pentru brat
9 | Maner lateral 10 | Surub de strangere 11 | Cheie imbus 12 | Piulita de strangere

ASAMBLARE

Montarea masinii

1. Atasati surubul de strangere de orificiul carcasei.
» Fig.2: 1. Surub de strangere 2. Orificiu

2. indepartati dispozitivul de blocare si deschideti
usa suportului masinii.

3.  Pozitionati masina pe suportul masinii si inchideti

usa. Apoi, blocati ferm usa cu ajutorul dispozitivului de

blocare.

» Fig.3: 1. Dispozitiv de blocare 2. Usa 3. Suportul
masinii

Dupa strangerea completa a dispozitivului de blocare,
puteti schimba pozitia dispozitivului de blocare tragan-
du-l in sus si rotindu-l. Pozitionati dispozitivul de blocare
astfel incat sa nu poata impiedica operarea.

» Fig.4: 1. Dispozitiv de blocare

4.  Slabiti boltul din interiorul parghiei manerului rotin-
du-I de doua ori in sensul invers acelor de ceasornic,
utilizand cheia imbus.

» Fig.5: 1. Parghia manerului 2. Bolt 3. Cheie imbus

NOTA: Nu slibiti boltul excesiv. In caz contrar,
boltul poate cadea, ceea ce poate conduce la o func-
tionare necorespunzatoare a manerului prelungitor.

5.  Slabiti surubul de strangere si reglati lungimea
bratului prin glisarea carcasei. Cand efectuati reglarea,
asigurati-va cé lasati un spatiu intre parghie si butonul
declansator al masinii. Apoi, strangeti ferm surubul de
strangere.
» Fig.6: 1.Parghie 2. Buton declansator 3. Spatiu

4. Brat 5. Carcasa 6. Surub de strangere

6. Deplasati parghia manerului astfel incat sa nu
existe niciun spatiu intre parghia manerului si carcasa,
astfel cum se arata in imagine.

» Fig.7

7.  Strangeti boltul in interiorul parghiei manerului
folosind cheia imbus.
» Fig.8: 1.Bolt 2. Parghia manerului 3. Cheie imbus

AATEN]'IE: Asigurati-va ca butonul declansator
al masinii nu este tras de parghie. Daca se intam-
pla acest lucru, efectuati procedura de mai sus

de lainceput. in caz contrar, masina ar putea porni
accidental, existand riscul de vatamare corporala.

8.  Trageti parghia manerului si verificati daca se
suprapune cu butonul declansator al masinii.

NOTA: Dac& miscarea parghiei manerului este lent,
slabiti surubul de strangere si apoi strangeti-I din nou.

9.  Montati cartusul acumulatorului pe masina.
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Pozitionarea suportului pentru brat

Suportul pentru brat este util atunci cand tineti manerul
prelungitor doar cu o0 mana.

Slabiti piulita de strangere si reglati suportul pentru brat
ntr-o pozitie confortabila. Apoi, strangeti ferm piulita de
strangere.

» Fig.9: 1. Suport pentru brat 2. Piulitd de strangere

Instalarea manerului lateral

Manerul lateral este util atunci cand tineti manerul
prelungitor cu ambele maini. Insurubati filetul mane-
rului lateral in orificiul de fixare, astfel cum se arata in
imagine.

» Fig.10: 1. Orificiu de fixare 2. Maner lateral
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

NONEPEMXEHHA NPO AOTPUMAHHA TEXHIKA

BE3INEKU

A\ OBEPE)XHO: MNMepen BUKOPUCTaHHAM YBaXKHO NpoYuTaiTe Len NociGHUK 3 eKcnnyaTauii, a Takox
iHCTpYKUilo 3 ekcnnyaTauii iHCTPyMeHTa, i nepeKkoHanTecs B TOMY, O PO3yMi€Te 3MIiCT LIMX iHCTPYKLIiN.

A\ OBEPE)XHO: MNepen ycTaHOBIEHHSAIM NOAOBXYBaNbHOI PYKOSTKN BUMKHITb iIHCTPYMEHT i BUAMITb aKy-
mynsaTop. HegotpumaHHs Liei BUMOrn Moxe npu3BecT 4o TpaBM yHaCniAOK BUNAAKOBOro 3anycky iHCTPyMeHTa.

A\ OBEPE)XHO: MNepen ycTaHOBMEHHSIM KaceTy 3 aKyMymnsiTOPOM B iIHCTPYMEHT Chif 3aBXAu nepesipsaTy,
YM HaNeXHUM YNHOM NpaLoe BaxXinb PYKOATKM Ta Y4 NoBepTaeTbCA BiH y nonoxeHHa OFF («BUMK.»),
KONW AOro BianyckarTb. HecnpaBHUii Baxinb PyKOATKM MOXE CTaTU NPUYMHOI TPaBMU.

A\ OBEPE)XHO: He BUKOPUCTOBYMTE NOAOBXYBarnbHY PYKOATKY 3 6yAb-IKUMU MPUCTPOSIMU, KPiM MicTO-
neTta ansa B’A3aHHA apMatypu Makita. Lle moxe npuasectu 4o TpaBmu.

YBATA: Ons ounieHHs 3a60pOHEHO BMKOPUCTOBYBAaTU GEH3UH, PO3YMHHMK, CNMPT a6o nogi6Hi peyo-
BUWHMU. Lle Moxe npusBecTn Ao 3mMiHU Konbopy, AedopmaLii a6o NoABM TPILLMH.

OnuC OETANEN

» Puc.1
1 Baxinb Tpumay iHCTpymMeHTa Kopnyc [NBepusTa
3acyBka LraHra Baxinb pykosTku Ynop ans pyku
Bokosa pykosTka 10 | 3aTUCKHUI FBUHT 11 | WecTurpaHHuii knioy 12 | 3aTuckHa ranka

3BOPKA

YcTaHOBIEHHS iHCTpyMeHTa

1. YCTaHOBITb 3aTUCKHWUIA FBUHT B OTBIP Y KOPMYCi.
» Puc.2: 1. 3atuckHuii remHT 2. OTBIp

2. BigkpwuiiTe 3acyBky i BiokpuiiTe ABepusTa Tpu-
Maya iHCTpyMeHTa.

3.  BcraBTe iHCTPYMEHT y TpUMad Ta 3akpuiiTe aBep-

ysATa. lMicns uboro HagiHo 3adikcyTe ABepusTa,

NoBEPHYBLLM 3aCYBKY.

» Puc.3: 1. 3acyska 2. [iBepusTa 3. Tpumay
iHCTpyMeHTa

[Micns Toro sik 3acyBKy OyAe NOBHICTIO 3aTAMHYTO,
MOXHa 3MiHUTK Ti MONOXEHHSI, NOTArHyBLUY ii Aoropu i
nosepHyBLUN. Po3TallyiiTe 3acyBKy Tak, 06 BOHa He
3aBaxana pobori.

» Puc.4: 1. 3acyska

4. TlocnabTe 6oNT ycepeauHi Baxens pykosiTku,
NoBepHYBLLM Oro NpMbnunsHo Ha ABa 06epTu NpoTu
FOAVHHWUKOBOI CTPINKW LLIECTUTPAHHUM KITlOYeM.
» Puc.5: 1. Baxinb pykoatku 2. Bont

3. lecturpaHHni kntoy

YBAIA: He nocnabnsite 60NnT HAATO CUMBHO.
Lle moxxe npuaBecTu 4o NOro BUNaAiHHS i BUXoay 3
napgy nofoBXyBarnbHOI PYKOSITKU.

5. MocnabTe 3aTUCKHWUIA TBUHT i BigperynionTe AoB-
XKMHY LITaHTK, NepecyBaroyn kopnyc. Y npoueci pery-
NOBaHHA 060B’A3KOBO 3anuLUTe 3a30p MK BaXenem i
KypKOM BMUKa4a iHCTpyMeHTa. [1oTiM HafinHo 3aTarHiTh
3aTUCKHUI TBUHT.
» Puc.6: 1.Baxinb 2. Kypok BMukaya 3. 3asop

4. ltaHra 5. Kopnyc 6. 3aTUCKHWIA FTBUHT

6.  YcTaHOBITb Baxinb PyKOSITKM Tak, 06 MixX Baxe-
neM pyKosiTKi Ta kopnycom He Byrno 3asopy, sk noka-
3aHO Ha PUCYHKY.

» Puc.7

7.  3atarHiTe 60NT ycepeaWHi Baxens pyKosiTKM Luec-
TUrPaHHUM KITHO4EM.
» Puc.8: 1.BbonT 2. Baxinb pykoaTku

3. WecTurpaHHuii Koy

A OBEPEXHO: MepekoHaiiTecs B TOMY, WO
BaXiNnb He NPUTUCKAE KYPOK BMMKaya iHCTpY-
MeHTa. KO Le He TakK, NOBTOPiTb ONUcaHy
BULUe npoueaypy Bia noyaTky. HegotpumarHs uiel
BMMOTY MOX€ NPU3BECTU A0 BUNAAKOBOIO 3anycKy
iHCTpyMeHTa i cTaTV NPUYNHOL TPaBMMU.
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8.  HaTtucHiTb Baxinb pykosiTkn 1 nepekoHanTecs, Lo
BiH NPUBOAMTB Y A0 KypOK BMUKa4a iHCTpyMeHTa.

MPUMITKA: AKLLO Baxinb PyKOSITKN pyxaeTbCst
3aHaATo NoBiNbHO, NOCNabTe 3aTUCKHUN TBUHT i
3HOBY 3aTSArHITb OrO.

9.  YCTaHOoBITb KaceTy 3 akyMynaTOpOM B iIHCTPYMEHT.

Bubip nonoxeHHs1 ynopa ans pyku

Ynop ans pyku 3abesnevye 3pyyHiCTb yTPUMaHHS
NOAOBXYBANbHOI PYKOATKN OAHIEID PYKOHO.

MocnabTe 3aTUCKHY rariky Ta BCTAHOBITb yrop ANs pyKu
B 3pyYHe [ns Bac NonoxeHHsi. MNoTiMm HagilHo 3aTArHiTh
3aTUCKHY Tranky.

» Puc.9: 1.¥Ynop ans pyku 2. 3aTuckHa ranka

BcTaHoBnNeHHsA 60KOBOI PyKOSTKA

BokoBa pykosiTka 3abe3nedye 3pyyHiCTb yTPYMaHHSA
NoAoBXyBanbHOT PYKOATKM ABOMa pykamu. BKpyTiTe
Hapi3Hy 4acTUHY BOKOBOT PYKOATKM B MOHTaXHWI OTBIp,
SIK MOKa3aHO Ha PUCYHKY.

» Puc.10: 1. MoHTaxHui oTBip 2. BokoBa pyKkosiTka
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

MEPbI BESONACHOCTU

ABHUMAHME: Mepea ucnonb3oBaHMEM BHUMATENLHO NPOYMTaNTE 3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMsyaTauum,
a TaKke pyKOBOACTBO MO 3KCMJlyaTaumu MHCTPYMEHTa.

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHOBKOMN YANMHUTENLHOW PYKOSITKM OTKIHOYUTE MHCTPYMEHT U U3BFIEKUTE
akkymynsitop. HecobrioneHune atoro Tpe6oBaHust MOXET CTaTb MPUYUHOIN TPaBMbl U3-3a CIy4aiiHoro 3anycka
VHCTPYMEHTa.

ABHUMAHME: Mepen ycTaHOBKOM 6510Ka aKKyMynsiTopa B MHCTPYMEHT 06si3aTenbHO y6eauTech, YTo
pblyar py4yku HopmanbHO pa6oTaeT 1 Bo3Bpallaetcs B nonoxeHue «OFF» (BbIKJI1.) npu otnyckaHum.
HewucnpaBHblii pblvar pykosiTku MOXET CTaTb NPUYMHON TpaBMbl.

ABHUMAHME: He MCNonb3ynTe 3TY YANMHUTENbLHYI PYKOSITKY HU C KaKUMMU APYTMMMW YCTPOMCTBaMM,
Kpome BsA3anbluka apmatypbl Makita. 31o moxeT npuBecTu k TpaBme.

MPUMEYAHUE: Ons ouncTky 3anpeLueHo UCMonb3oBaTh 6eH3UH, pa3baBuTenb, CAUPT UMK aHanorny-
Hbl€ XNAKOCTU. ITO MOXET NPUBECTU K 06ecLBeYMBaHMIO, AedOPMaLMK U TPELYMHAM.

OMUCAHME OETANEN

» Puc.1
1 Pobivar 2 | Oepxatenb 3 | Kopnyc 4 | OBepua
VHCTpYMEHTa
Bauenka LTaHra 7 | Pbivar pykosTku 8 | Ynop ans pyku
BokoBas pyyka 10 | 3axUMHON BUHT 11 | WecTurpaHHbIi Koy 12 | 3axumHas raiika

CBOPKA

YcTtaHoBKa WHCTPYyMEeHTa

1.  YctaHoBUTE 3aKMMHOW BUHT B OTBEPCTUE B
Kopnyce.
» Puc.2: 1. 3axumHol BUHT 2. OTBEpCTUE

2.  CHvmuTe 3aLlernky U OTKpONTe ABEpPLY AepxaTtens
MHCTPYMeHTa.

3.  BcraBbTe MHCTPYMEHT B AepxXaTtenb MHCTPYMeHTa

1 3akpounTe Asepuy. [Nocne atoro 3aduKenpynte

OBepLy, NOBEPHYB 3aLLEnKy.

» Puc.3: 1. 3awenka 2. [isepua 3. lepxartens
MHCTPYMEHTa

[MonHoCTbIO 3aTSIHYB 3aLLEenKy, MOXHO MEHSATL ee
norioxeHue, NOTsIHYB BBEPX U NOBEPHYB. YcTaHOBUTE
3aLlernky Takum o6pa3om, 4Tobbl OHa He MeLuana
pabore.

» Puc.4: 1. 3awenka

4. Ocnabbre 6GonNT BHYTPW pblyara pyKosiTkU, MoBep-
HYB ero npmbnuanTenbHo Ha ABa o6opoTa NPOTUB Yaco-
BOW CTPESIKM LLIECTUTPaHHbLIM KITHOHOM.
» Puc.5: 1. Pobiyar pykositkn 2. bont

3. lWecTurpaHHsbIi koY

TNMPUMEYAHMUE: He ocnabnsinte 60AT CAULLIKOM
CunbHO. 3TO MOXET NPMBECTY K BbinageHuno 6onTa n
NONOMKe YAMVHUTENbHOI PYKOATKM.

5. OcnabbTe 3aXXMMHOWN BUHT U OTPErynupymnte
ANUHY WTaHru, casurast kopnyc. B npouecce perynu-
POBKM 06513aTENbHO OCTaBLTE 3a30p MEXAY pPbl4arom
W TPUITEpHBIM NepekntoyaTenemM nHcTpymenTa. Mocne
3TOr0 HafeXKHO 3aTSHUTE 3aXXUMHOWN BUHT.
» Puc.6: 1. Pbiyar 2. TpurrepHbivi nepekntoyartens
3. 3asop 4. WTtaHra 5. Kopnyc 6. 3axumHon
BUHT

6. YcTaHoBWTe pblyar pyKosiTK Takum 06pasom,
YTOGbI MEXAY pbliaroM pyKosiTKM 1 KOPryCOM He ocTa-
Basnocb 3a30pa, kak noka3aHo Ha PUCYHKeE.

» Puc.7

7. 3artsHMTe GONT BHYTPW pblyara pyKOSITKU LLECTU-
rPaHHbIM KIT0HOM.
» Puc.8: 1.BbonT 2. Pblyar pykosiTku

3. WecTurpaHHbIn KoYy

PYCCKuA



MABHUMAHME: Y6eautech B TOM, YTO pblyar He
[ABUT Ha TPUITEPHbIN NepekYaTesib UHCTPY-
MeHTa. B npoTuBHOM cny4ae noBTOpUTE ONUCaH-
HY!0 Bbllle nNpoueaypy ¢ Hayana. HecobnioaeHvne
3TOro TPeGoBaHUA MOXET NMPUBECTU K CryYatHOMY
3anycky MHCTpPyMeHTa 1 CTaTb MPUYMHON TPaBMbI.

8.  HaxmwuTe pblyar pykosTku n y6eanTtech, YTo OH
NpVBOAWT B AENCTBYE TPUITEPHbIN NepeknoyaTens
MHCTPYMeHTa.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu aBmxeHns pblyara pyKosiTku
3ame/neHbl, ocnabbTe 3aXXUMHO BUHT U CHOBa
3aTAHNTe ero.

9.  YcraHoBWTE GrOK akkyMynsiTopa B MUHCTPYMEHT.

BbI60p NonoxeHusi ynopa ansi pyku

Ynop ans pykv obecneunsaet ynobcTBo yaepkaHus
YANIMHNUTENbHON PYKOATKM OIHON PYKOW.

OcnabbTe 3aXMMHYLO raiiky U ycTaHoBUTe ynop Ans
pyku B yaobHoe Ansi Bac nonoxexue. MNocne atoro
HaJeXHO 3aTAHUTE 3AXKMMHYIO rawiky.

» Puc.9: 1.Ynop ansa pyku 2. 3axumHas ravika

YcTtaHOBKa 60OKOBOM Py4KU

BokoBas pyyka obecneumBaeT yaobcTBO yaepxaHus

YANVHWUTENbHON PYKOATKM ABYMSI pykamu. BBUHTUTE

pe3b60oBYy0 YacTb GOKOBOW PYyYKM B MOHTaXXHOE OTBEP-

CTUe, Kak NMOoKa3aHO Ha PUCYHKE.

» Puc.10: 1. MoHTaxHoe oTBepcTue 2. bokoBas
pyyka
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KA3AKLLUA (TynHycka Hyckaynap)

[

KAYINCI3AIK BOUbIHLLA ECKEPTYJIEP

ACAI{ BOJIbIHbI3: NaitpanaHy angbiHAa OCbl HYCKAYNbIKTbI XaHe KypanablH naiaanaHy
HYCKaynbIfbIH MYKUAIT OKbIM, TYCIHIN anbiHbI3.

ACAK BOJIbIHbI3: ¥3apTKbIWw TyTKaHbl OPHATY anAblHAA, KYypanabi ewipyni ekeHAairiHe xaHe
aKKyMynsiTopAbIH anblHFaHbIHA 9pAaibIM Ke3 XeTKi3iHi3. MyHbl opblHAamay KypasablH Ke3Aencok icke
KocblnyblHa GainaHbICTbl AeHe xapakaTblH anyfFa ceben 6onybl MyMKiH.

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynaTop KapTpuaXiH Kypanfa opHaTnac 6ypbiH, opAaiibiM TyTKa TeTiriHiH
AYPbIC XYMbIC iCTen TypFaHbIH XaHe 6ocaTtbinfaH ke3ge "OLWIPYII" kyitiHe opanaTbIHAbIFbIH TEKCEPIiHi3.
3akplmMaanfaH TyTka TeTiri )xapakar anyfa akenyi MyMKiH.

ACAK BOJIbIHbI3: Byn y3apTkbiw TyTKaHbl Makita apmaTtypa 6ainay KypanbiHaH 6acka Kypan ywiH
nanpganan6aHbI3. bynaii ictey xeke xapakaTtTtapra ceben 60nybl MyMKiH.

HA3AP CAJIbIHbI3: Tazanay kesinae xaHapMangbl, 6eH3UHAI, CYMbINTKLIWTLI, CAUPTTi HEMEce CoFaH
yKcac 3aTtapabl ewkaliaH nanaanaH6aHbi3. HatmxkeciHae TyccizaeHy, 6yniHy Hemece XapbIKTap nanaa
60nybl MYMKiH.

BOJILLEKTEP CUMNATTAMACDI

» Cypet1
1 Tetik Kypan ycrafblLubl Kopnyc 4 | Ecik
blcbipma 6 | Tytka TyTka TeTiri 8 Kon Tiperiwwi
Bywipnik TyTKbILL 10 | BekiTkiw Gypanaa 11 | AnTbl Kbipnbl KinT 12 | Kblcy ravikachbl

K¥PACTbIPY

Kypangbl opHaTty

1. BekiTkiw 6ypaHaaHbl KOpNycbiHAAFbI CaHblnayra
BeKiTiHi3.
» Cypet2: 1. BekiTkiw 6ypaHaa 2. CaHbinay

2. blcbipmaHsbl WeLwin, kypan ycTasblLUblHbIH €CiriH
allbIHbI3.

3. Kypangbl Kypan ycTafblLlblHa OpHaTbIM, eciriH
)abblHbI3. OcblaaH kewiH, ecikTi biIcbipMaHblH kKeMeriMeH
MbIKTan abblHbI3.

» Cypet3: 1. blcbipma 2. Ecik 3. Kypan ycrafbliLubl

blcbipma TonbIFbIMeH GekiTinreHHeH KewiH,
bICbIpMaHbIH OPHbIH KeTepirn, 6ypan earepTyre 6onaabl.
blcbipmaHbl XyMbicka keaepri kentTipmenTiHaen eTin
OpHanacTbIPbIHbI3.

» CypeTt4: 1. blcbipma

4.  TyTka TeTiriHiH iwiHaeri BypaHaamaHbl anTbl

KbIpIibl KINTMEH caFaT TiniHe kapchbl GafblTTa eki peT

6ypan, 6ocaTbiHbI3.

» Cypet5: 1. Tytka TeTiri 2. BypaHgama 3. Antbl
Kblpribl KiNT

HA3AP CAJIbIHbI3: BypanpamaHbi wamagaH
Tbic 60caTnaHbI3. Onan xacay bypaHaamaHbiH
Kynan KanyblHa )aHe y3apTKbIl TYTKaCbIHbIH,
akaynblfblHa 9Kenyi MyMKiH.

5.  bBexiTkiw 6ypaHgaHbl 6ocaTbin, KOPMYCTbl ChIPFbLITY
apKblnbl KON y3blHAbIFbIH PETTEHI3. PeTTey KesiHae,
KypangblH TyTKacbl MEH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIHbIH
apacbiHaa 60c opblH kanablpbiHbI3. PeTTen 6onfFaH coH,
GekiTkil 6ypaHaaHbl MbikTan 6ekiTiHi3.
» CypeT6: 1. TeTik 2. AybICTbIPbIN-KOCKbILL LLYPINNeci
3. boc opbiH 4. TyTka 5. Kopnyc
6. bekiTkiw bypaHaoa

6.  TyTka TeTiriH cypeTTe KepceTinreHaen TyTka
TeTiri MEH Koprnyc apacblHaa elukaHaan 60c¢ opblH
6onmanTbiHAAW eTin canbiHbI3.

» Cypet7

7. bBypaHgamaHbl anTbl KbIprbl KINTAEH TyTKa

TeTiriHiH iwiHe Gypan TapTbiHbI3.

» Cypet8: 1. bypaHgama 2. TyTka TeTiri 3. AnTbl
Kblpribl KiNT
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ACAK BOJIbIHbI3: KypanabiH aybICTbIPbIN-
KOCKbILU LWYPiNneciHiH TeTIKTeH TbiCc
TapTbINIManTbIHAbIFbIHA KO3 XKeTKi3iHi3. Onan
Gornca, Xofapbia cunaTTanfaH npoueaypaHbl
6acbiHaH 6acTan opbiHAaHbI3. bynaii ictemey
KypanaplH abancbiaaa icke Kocblnbin, xeke 6ac
XapakaTblHa aKen COFybl MYMKiH.

8.  TyTKaHbl TETiriHEH TapTbiM, KypanabiH
aybICTbIPbIN-KOCKbILL LUYPiNneciMeH KynbinTaHbin
TYPFaHObIFbIH TEKCEPIHI3.

ECKEPTIE: TyTka TeTiriHiH ko3ranbicbl 6asiynaca,
GekiTkil 6GypaHaaHbl 6ocaTbin, KarkTa kaTanTbiHbI3.

9. Kypanfa akkymynsiTop KapTpuaxiH OpHaTbIHbI3.

Kon TiperiwiH opHanacTtbipy

Kon Tiperi y3apTKbIL TyTkaHbl 6ip KOnMeH yctan Typy
YLiH Konannbl.

Kpicy comblHbIH 6ocaTbimn, kon TiperilwiH e3iHisre
bIHFanbl Kyiire kenTipiHi. PeTten 6onFaH CoH, Kbicy
COMBbIHbIH MbIKTan BekiTiHi3.

» CypeTt9: 1. Kon Tiperiwi 2. Kpicy rankacbl

Bynipnik TYTKbILWTbLI OpHATY

By#ipnik TyTKbILW y3apTKbILL TYTKaHbIl eKi KomnblHbI36eH
ycTaraH keaae konawnbl. CypeTtTe kepceTinreHaew,
Gynipnik TYTKbILITLIH GypaHaacbiH GekiTy TeciriHe
BypaHbI3.

» Cypet10: 1. BekiTy caHbinaybl 2. Bymipnik TyTKbILL
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

PERINGATAN KESELAMATAN

A PERHATIAN: Baca dan pahami buku petunjuk dan petunjuk penggunaan mesin ini dengan saksama

sebelum menggunakannya.

penyalaan mesin yang tidak disengaja.

cedera fisik.

A PERHATIAN: selalu pastikan bahwa mesin dalam kondisi mati dan baterai dilepas sebelum
memasang pegangan sambung. Kelalaian untuk melakukannya dapat menyebabkan cedera pribadi karena

A\PERHATIAN: Sebelum memasang kartrid baterai pada mesin, pastikan tuas pegangan berfungsi
dengan baik dan kembali ke posisi “OFF” saat dilepas. Tuas pegangan yang rusak dapat menyebabkan

A\PERHATIAN: Jangan menggunakan pegangan sambung ini untuk mesin apa pun selain mesin
pengikat baja Makita. Melakukan hal tersebut dapat menyebabkan cedera diri.

atau timbulnya retakan.

PEMBERITAHUAN: Saat membersihkan, jangan sekali-kali menggunakan benzena, tiner, alkohol, atau
bahan sejenisnya. Penggunaan bahan tersebut dapat menyebabkan perubahan warna, perubahan bentuk,

DESKRIPSI BAGIAN-BAGIAN MESIN

» Gbr.1
1 | Tuas Gantungan mesin Rumahan 4 | Pintu
Pengunci Lengan Tuas pegangan Penopang lengan
Gagang sisi 10 | Sekrup penjepit 11 | KunciL 12 | Mur penjepit

PERAKITAN

1. Pasang sekrup penjepit ke lubang pada rumahan.
» Gbr.2: 1. Sekrup penjepit 2. Lubang

2. Lepaskan pengunci dan buka pintu gantungan
mesin.

3.  Tempatkan mesin ke gantungan mesin dan
tutup pintu. Setelah itu, kunci dengan kuat pintu
menggunakan pengunci.

» Gbr.3: 1. Pengunci 2. Pintu 3. Gantungan mesin

Setelah pengunci benar-benar dikencangkan, Anda
dapat mengubah posisi pengunci dengan menariknya
ke atas dan memutar. Posisikan pengunci sehingga
tidak menghalangi pengoperasian.

» Gbr.4: 1. Pengunci

4. Longgarkan baut di dalam tuas pegangan dengan
memutarnya sekitar dua putaran berlawanan arah
jarum jam menggunakan kunci L.

» Gbr.5: 1. Tuas pegangan 2. Baut 3. Kunci L

5.  Longgarkan sekrup penjepit dan setel panjang
lengan dengan menggeser rumahan. Saat menyetel,
pastikan untuk meninggalkan celah antara tuas dan
pelatuk sakelar mesin. Setelah itu, kencangkan sekrup
penjepit kuat-kuat.
» Gbr.6: 1. Tuas 2. Pelatuk sakelar 3. Celah

4. Lengan 5. Rumahan 6. Sekrup penjepit

6. Bawa tuas pegangan sehingga tidak ada celah
antara tuas pegangan dan rumahan seperti yang
ditunjukkan dalam gambar.

» Gbr.7

7. Kencangkan baut di dalam tuas pegangan
menggunakan kunci L.
» Gbr.8: 1.Baut 2. Tuas pegangan 3. Kunci L

A PERHATIAN: Pastikan pelatuk sakelar mesin
tidak ditarik oleh tuas. Jika demikian, lakukan
prosedur di atas dari awal. Kelalaian dalam
melakukannya dapat menyebabkan penyalaan yang
tidak disengaja pada mesin dan mengakibatkan
cedera pribadi.

PEMBERITAHUAN: Jangan melonggarkan baut
terlalu longgar. Hal tersebut dapat menyebabkan
baut terjatuh dan menyebabkan rusaknya pegangan
sambung.

8. Tarik tuas pegangan dan periksa apakah kuncinya
terhubung dengan pelatuk sakelar mesin.

CATATAN: Jika gerakan tuas pegangan lamban,
kendurkan sekrup penjepit dan kencangkan kembali.
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9. Pasang kartrid baterai ke mesin.

Memosisikan penopang lengan

Penopang lengan berguna saat memegang pegangan
sambung dengan satu tangan.

Longgarkan mur penjepit dan setel penopang lengan
ke posisi nyaman Anda. Setelah itu, kencangkan mur
penjepit kuat-kuat.

» Gbr.9: 1. Penopang lengan 2. Mur penjepit

Memasang gagang sisi

Gagang sisi berguna saat memegang pegangan
sambung dengan kedua tangan. Sekrup ulir gagang sisi
ke dalam lubang gantungan sebagaimana ditunjukkan
dalam gambar.

» Gbr.10: 1. Lubang gantungan 2. Gagang sisi
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TIENG VIET (Hwéng dan goc)

> 4 B

CANH BAO AN TOAN

cua ban trwéc khi ste dung.

ca nhan.

ATH[\N TRONG: Poc ky va hiéu ro tai liéu hwéng dan nay ciing nhuw tai liéu hwéng dan ciia dung cu

A THAN TRONG: Lubn dam bao ring da tit dung cu va thao pin ra trwoc khi lp tay cAm mé rong.
Khong lam nhw vay c6 thé gay ra thwong tich ca nhan do vé tinh khéi dong dung cu.

ATHAN TRONG: Truwéc khi I&p hép pin vao dung cy, luén kiém tra xem can gat tay cdm c6 hoat dong
binh thwong va tra vé vi tri “TAT” khi nha ra hay khéng. Can gat tay cAm bj hdng c6 thé dan dén thuwong tich

ATH[\N TRONG: Khéng st dung tay cam mé& roéng nay cho bat ky dung cu nao khac ngoai dung cu
budc thép Makita. Lam nhw vay cé thé gay thwong tich ca nhan.

xay ra hién twerng mat mau, bién dang hodc nirt vé.

CHU Y: Khi vé sinh, khéng dwoc phép diing xing, ét xing, dung méi, cdn hoidc hoa chét twong tw. Co thé

~ > e ~ =

MO TA CAC BO PHAN
» Hinh1
1 Can gat Bé dung cu V6 ngoai Ctra vd
Chét gai Tay gat Can gat tay cam Can d&
Tay c&m héng 10 | Oc xiét 11 | Colé lyc giac 12 | Dai bc xiét

LAP RAP

Lap dung cu

1. Gén bc xiét vao 16 trén vo ngoai.
» Hinh2: 1.Oc xiét 2. L6

2. Théao chét gai va mé clra vé clia bé dung cu.
3. Datdung cu lén bé dung cu va dong ctlra vé lai.
Sau d9, khoa chdt ctra v6 bang chot gai.

» Hinh3: 1. Chot gai 2. Clra vé 3. Bé dung cu

Sau khi siét ch&t chbt gai hoan toan, ban c6 thé thay doi
vi tri chét gai bing cach kéo né Ién va xoay. Dinh vi chét
gai sao cho no6 khéng can tré hoat dong.

» Hinh4: 1.Chbt gai

4.  Noildng bu-ldng bén trong can gat tay cadm béng

cach xoay né khoang hai vong nguoc chiéu kim déng

hd bang co & luc giac.

» Hinh5: 1. Can gat tay cdm 2. Bu-léng 3. Co lé luc
giac

CH({ Y: Birng qua néi 16ng bu-16ng. Lam nhu vay
c6 thé lam cho bu-léng roi ra va lam cho tay cam mé
réng bi hdng.

N&i 16ng éc xiét va diéu chinh do dai canh tay
bang cach trugt v may. Khi diéu chinh, d@m bao da
dé lai mdt khodng tréng gitra can gat va can khéi dong
cong tac. Sau d6, van chét b¢ xiét lai.

» Hinh6: 1. Can gat 2. Can khéi dong cong tic
3. Khoang hé 4. Tay gat 5. V& ngoai 6. Oc
xiét
6. Mang can gat tay cAm sao cho khéng cé khoang
tréng gitra can gat tay cAm va vé nhw trong hinh minh
hoa.
» Hinh7

7. Van chat bu-léng bén trong can gat tay cAm bang

co lé luc giac. ‘ .

» Hinh8: 1. Bu-l6ng 2. Can gat tay cam 3. Co 1€ luc
giac

ATHAN TRONG: Bam bao ring khéng kéo cin
khéi ddng cong tac cia dung cu ra bing can gat.
Néu vay, hay thwc hién quy trinh trén ngay tir dau.
Néu khong lam nhw vay c6 thé vé tinh khéi dong
dung cu hodc gay thwong tich ca nhan nghiém trong.

8. Kéo can gat tay cam va kiém tra xem n6 co cai
vao nhau v&i can khéi dong cong tac khong.

LUU Y: Néu chuyén dong ctia can gat tay cam bi
cham, hay ngi ldng vit kep ra va sau dé van chat lai.

9.  Lap hop pin vao dung cu.

TIENG VIET



Xac dinh vi tri ctia can d&

Can d& rat hivu ich khi gitr tay cAm mé rong béng mot
tay.

Noi I6ng dai ¢ xiét va diéu chinh can d& canh tay dén
Vi ;ri thoai mai clia ban. Sau dd, van chét cac dai 6c
xiét lai.

» Hinh9: 1. Céan d& 2. Pai bc xiét

Cai dat tay cam héng

Tay cAm héng rat hivu ich khi giti tay cAm mé rong bang
ca hai tay. Van cac ren cla tay cAm hong vao 6 1ap
ghép nhw minh hoa trong hinh.

» Hinh10: 1. O I4p ghép 2. Tay cAm héng
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

AMARAN KESELAMATAN

penggunaan.

sengaja alat.

rosak boleh menyebabkan kecederaan diri.

A PERHATIAN: Baca dan faham dengan teliti manual ini dan manual arahan alat anda sebelum

A PERHATIAN: Sentiasa pastikan alat dimatikan dan bateri dicabut sebelum memasang pemegang
sambungan. Kegagalan berbuat demikian boleh menyebabkan kecederaan diri disebabkan permulaan tidak

A\PERHATIAN: Sebelum memasang kartrij bateri ke dalam alat, sentiasa periksa untuk melihat tuil
pemegang bergerak dengan betul dan kembali ke posisi “OFF” apabila dilepaskan. Tuil pemegang yang

A\PERHATIAN: Jangan gunakan pemegang sambungan ini untuk sebarang alat selain alat pengikat
batang penulangan Makita. Berbuat demikian boleh menyebabkan kecederaan diri.

NOTIS: Semasa pembersihan, jangan sekali-kali gunakan gasolin, benzin, pencair, alkohol atau bahan
yang serupa. la boleh menyebabkan perubahan warna, bentuk atau keretakan.

KETERANGAN BAHAGIAN

» Rajah1
1 Tuil Pelekap alat Perumah 4 | Pintu
Selak Lengan Tuil pemegang Sokongan lengan
Genggaman sisi 10 | Skru pengapit 11 | Kunci allen 12 | Nat pengapit

PEMASANGAN

1.  Pasangkan skru pengapit ke lubang pada
perumah.
» Rajah2: 1. Skru pengapit 2. Lubang

2. Tanggalkan selak dan buka pintu pelekap alat.

3. Letakkan alat ke atas pelekap alat dan tutup pintu.
Selepas itu, kunci pintu dengan kukuh menggunakan

1. Selak 2. Pintu 3. Pelekap alat

Selepas selak diketatkan sepenuhnya, anda boleh
mengubah kedudukan selak dengan menariknya ke
atas dan putar. Tetapkan kedudukan selak supaya ia
tidak boleh menghalang operasi.

» Rajah4: 1. Selak

4. Longgarkan bolt di dalam tuil pemegang dengan
memutarnya kira-kira dua putaran mengikut arah lawan
jam menggunakan kunci allen.

» Rajah5: 1. Tuil pemegang 2. Bolt 3. Kunci allen

5. Longgarkan skru pengapit. dan laraskan panjang

lengan dengan meluncurkan perumah. Apabila

melaraskan, pastikan terdapat ruang antara tuil dan

pemicu suis alat. Selepas pelarasan, ketatkan skru

pengapit dengan kukuh.

» Rajah6: 1. Tuil 2. Pemicu suis 3. Ruang 4. Lengan
5. Perumah 6. Skru pengapit

6.  Gerakkan tuil pemegang supaya tiada ruang
antara tuil pemegang dan perumah seperti yang
ditunjukkan dalam rajah.

» Rajah7

7. Ketatkan bolt di dalam tuil pemegang
menggunakan kunci allen.
» Rajah8: 1. Bolt 2. Tuil pemegang 3. Kunci allen

A PERHATIAN: Pastikan bahawa pemicu

suis alat tidak ditarik oleh tuil. Jika keadaan
tersebut berlaku, lakukan prosedur di atas

dari mula. Kegagalan berbuat demikian boleh
menyebabkan alat bermula secara tidak sengaja dan
mengakibatkan kecederaan diri.

NOTIS: Jangan terlampau longgarkan bolt.
Berbuat demikian boleh menyebabkan bolt terjatuh
dan mengakibatkan pincang tugas pemegang
sambungan.

8.  Tarik tuil pemegang dan periksa sama ada ia
saling mengunci dengan pemicu suis alat.

NOTA: Jika pergerakan tuil pemegang perlahan,
longgarkan skru pengapit dan kemudian ketatkan

semula.
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9. Pasang kartrij bateri pada alat.

Menetapkan kedudukan sokongan
lengan

Sokongan lengan berguna apabila memegang
pemegang sambungan dengan sebelah tangan.
Longgarkan nat pengapit dan laraskan sokongan
lengan ke kedudukan yang anda rasa selesa. Selepas
itu, ketatkan nat pengapit dengan kukuh.

» Rajah9: 1. Sokongan lengan 2. Nat pengapit

Memasang genggaman sisi

Genggaman sisi berguna apabila memegang
pemegang sambungan dengan kedua-dua tangan.
Skrukan ulir genggaman sisi ke dalam lubang lekapan
seperti yang ditunjukkan dalam rajah.

» Rajah10: 1. Lubang lekapan 2. Genggaman sisi
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